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ABBREVIATIONS.

(B.) — Radical. — When the :character is ifself
the Radieal.

(r.) — Radical. — When the character’ itself is
not the Radical, but is to he found under that Radieal
in the dietionary.

(n. a.) — Numerary Adjunet.
(C.) — Catholic expression,
(P.) — Pagan expression.

{(Pol.) — Polite expression.
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LESSON 1.
K pra—mo eompare, eompared with, to equal. (B 81)
B T *-—-Mornmg, davm clear, bmght {x. 72)

& TENGS — To wait for, a class, a sort. (I. 118) (Sign
: of the plural).

FE CHIH% — Resolution, wﬂl ambition, annals, hxstory

(r. 61). 55 ﬁ CHIH CH‘I— energy of
will, determination.

E HO: — To g:ongramlate. {r. 154). {. n.
£ B {Final pa&tiele,eompleting the sense). (x. 111).‘
.. KENG4— Mare, further. (x. 73).
B EENGt — To change, might watch,
TANG! — Qught, suitable, at the time of, to bear.

= (x. 102).

TAN@: — To, pawn, to consider as, suitable, snare.
H oEms - 014, formerty. (x. 134).
59 WEIL—To say, to spe ak, to be called, said. (r. 149).

3 7 T 8 Li chih heisng hstieh. —To take a retso‘iuhon‘
to study.

1 A 3 & Hsiangjén taoho.— To congratulate a person.

8 % > [ Tan mu chih chien. — The time between
morning and eveping; a day; during
the day.

3k & % % Wo téng tapg ch'ih. — We must go.

* W B /) Cheiian pi w2 haiao. — A dog compared to a

horse (is) small. ,

EHEER I, yu hsin chin, — Clothes, there are new
(and) old.

%gggga Hgien shéng wei hsiieh shéng, yneh ~~The
teacher adresses the pupils, saying:

RSP EL R Tri shu 120 kéng 10 i.— (In) this Book
the characters are more numerous,

11



LESSON I

# 4 HO NIEN— GREETINGS FOR THE
NEW YEAR.

1. 3t B H Yian tan jih,
B BLof iy th,
2 % %X, 42 % # i hsin i, chi t'ang ch‘xen,
3. jZ 43 %% 4 hsiang fo mu ho nien.
X B 5 Z B Fumnu wei chih yiieh:
4 Y& J, # 4 Ju téng pi chiu nien,
A & E — B yu ko chang i sai;
5 # EAEEASR tang:kéng yu chih chd i.

1. (On) the morning (of) the first day of the year,
the elder sister and younger brother, : .

2. dressed in new clothes, meet in the fromt of
the hall;

‘3. (turn) towards their parents (and) felicitate
them for the New Year. Their parents speak to them,
saying: : .

4. “You (are) in reference to last year, also each
older (by) one year; ’

3. you ought to be more energetle
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LESSON II

'ﬁ‘ SHOU:— Head, beginning, first, chief, chapter. ®.
185). (n.a. of verses).

ﬁ GH‘Ii’—‘Flag, banner. (r. 70).
% TANG:—Vast, easy, irregularity, to dissipate. (r.140).
ﬁ SU%— Respectful, majestic, severe, cold. (r. 129).
. 7§ ¥ SU CHING —‘cold (and) silent’—
. solitude, peace.

ﬁ PAAO —To whirl, to eddy, ﬂoaﬁng, gracious. (r. 182).

ﬁ HSIANG:— Elephant, image, figure, form, to resem-
. ble. (r. 152). g & CHT HSIANG —
"aspeet, appearance, mien.

;ﬁ‘ .HsUAN2_To suspend, hang, te bé in suspense,
troubled, separ‘.ted from, - different.
(x. 61)

)ﬁ YEK2 —;Severe, stnet, majestie, very. (r. 30). £. n.

% ﬁ ﬁ ’é* Gh‘un wei sui sho. -—Spmng is the begmnmg‘
of the year. .

Pﬂ ;‘j‘ !g 23] ﬁ Hen chtien hsiian kuo ch‘l-——Before the
door is hung the national flag.

W ¥ & b Piaotang kiung chung. — (It )floats i intheair.

£ g*‘— #F Ch<i hsiang i hsin,— The aspect (is) com-
pletely new.

% # H B Kuan li shén yen.—To govern very severelyﬁ

£ A ¥ R ¥ Chung jén, chish su ching. — All men, | all
are at peace.



LESSON II

Bl % &1 HSGER — THE REOPENING OF
SCHOOL.
1. g8 & B . K«i hsiich jih,
o 2 % P g Tsieb hsiao mén shem
2. ¥ B fE 2 3% J&  Tsiian kuo chi yii hsiae ehd,
3. B E R ‘”gfj piac tang féng ch‘i‘éh‘ .
%% 2 4 Chung hsiich shéng’
4. P £ 78 % “chd chi i trang,
5 Eﬁ 2 ﬁ hsing keai hsiieh k.
5 @ ﬂ % 3 Sung ching chvin Chu;
- Aﬁ 7% chi hsiang yen su.

1. (On) the dpening day of sehool on the gate of
the sehool -

2 are hung the national flag and the school ﬂag,
3. floating in the wind. All the pupﬂs ‘

4. meet {ogether in the receptlon hall to perforn
the' ‘eeremony of the opening of school, .

5. They chant prayers praymg (to) God; the appea-
ranee is impressive,
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LESSON III

4R CHU! — Vermillion, red. (r. 75). £. n.
12t — Diligent. (r. 39).
ﬁ ’I‘S‘WGI—Aeute heanng', astute, clever. (r. 128).

780t — To decelve oneself, an error, in, dlsorder,
polish. (r. 167).
T80 — To depose, to divest, to.dismiss.

% GHﬁ‘ANi—Fatxgued tired, to tire or fatxgue (r 9)..
% HUIé—Wlsdom sagaclty (z. 61).

i WU — To negleet, putoff, to deceive oneself. (x. 149) .
% %‘i TS‘O WU — error, Wrong.

ﬁs ESIKGL—-Natnre, charaeter, faculty. (r 61) .

% GHUNL——-TO explam, to mculcate, to repeat (r 149).:
ﬂ IIEm——-Earnest efforﬁ to arouse. (r 19)

ﬁ- cml-(}ood to approve {z. 80). -

j{z ﬂ ﬁ -3 '.l';‘n erh hamg CHU. — Thm elnld is palled
Chau.

nE m ‘#% Hsing shén teung hui.— (He is by) nature
very intelligent.

T B B Tz tzfi chtin tu, — With dlhgence (and)
application (he) studies

H & A {& Jjih yeh pu chiian.— day (and) night without
firing. - :

— £ 6% 3 X wu t8'c wu.— (Thereis) not theleast error.

¥ 8 W 3% Chdn hsiish ko chia. — To study assiducusly
(is a thing that) can be praised.

BEEAM Chun chun chize hsin. ——To exhort with

. " insistence.

ﬁ j] O Mien 1i hsiang haiieh. —To apply (one s)
forces 1o study. ‘



LESSON III

%) % crIN BSUEH — APPLICATION TO STUDY.

1 ﬁk A3 'l'ﬂi HE ¥ CHU &kl heing ts‘ung hui‘;
A WS yuaeg chin hsheh

2 F F A ted tzd pu chiian,
8 By Shang k'o shih,
EHEX hua,n chxa.ng kao wén,

3. 4 = g W i tafl teo wu,
5;‘; 4 HE Eslen shéng shén hsx,

¢+ BERERZ chun chun chia mien cluh
1. The boy, Cha (is, of an) mtelhgent :nature ke
ean also study with asgiduity, (and)

2. with diligence without tiring lnmself Durmg
elass, repeating the explanatmn of the national literature,

. 8. (there is) not a eharacter (about which) he is
mistaken. The teacher(is) very pIeased

4. with insistence he praises and encourages him.
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LESSON IV

i KU — Ancient; old. {(x. 30),
E 0t — Bad, wicked, mischievous; (r. 61)
S WU —To hate, detestable.

ﬁ MIEH:—— To’ destroy,'anmhilate; ‘efface. {(x. 85}.
: #% 3 HSIAO MIEH —-to" annihilate.

# WEI2 — Only, but, and, namely. (r. 61).
Bt HUNG? — Vast, o inundate. (z. 85). £. 2.
— gt 7k HUNG SHUI—The Flood of Yae,
2239 B. C. —The Deluge
% SHAN‘ Good honest to amehorate {x. 30).
% NO¢—To consent, to agree, to promlse (r. 149).
YIN! — Because, a cause, to rely upon . 31)
% A3 — Cloudy. (r. 173).

ﬁ '1‘22 To obtain, to. attain, 1o possess, to be able.
(r. 60).

a HU:— To protect, guard. (r. 149).

HEHE )\ ZE#2 Ku yu ghan jén, mipg yieh NO-AL —
(In) ancient times there was a virtaous
man, named Noah.

AR R AFEA Hung shui héng liu mieh chin o jén.—
A flood, flowing crosswise (everywhere),"
destroyed entirely the wicked men..

<] ﬁﬁ&ﬁﬁﬁgﬁ Jih wei sung ching, yin t8 pao hu. —
{(During) the day (he did nothing but)

chant prayers; thus he ohtained protec-
tlon



LESSON IV

#t /& ¥R it HUNe SHUI MIEH SHIN - THE
DELUGE DESTROYS THE WORLD
1. & 2 Shangfzu chih shih,
A > H E . jtn hsin jiho:
2. K F B # K Tien Chu. chiang hung shui
5 ¥ fit & hsizo mieh shih chieh.
L REARE - 395,” Wei shan jén NO-AI i chia,
4 ERER 3 'yin Ten Chu pao hu,
B & F t8 puszi.
: '1. In ahpielit times, men’s hearts (were becoming
each) day (more) wicked:
2. God sent down a deluge to annihilate the world.
3. Oaly the one famil& ((ﬁ the‘)‘vilftu‘ous man Noa:ﬁ-
4. because of God’s protection, eseaped death.
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LESSON V

W7 03— Place, abode, liabitation: (r. 63). (n.a. for
houses; relative pronoun). ffpl SO I —
- by means of which, on account of, hence.

& PIi — Must, necessary, certainly. (r. 61).
{3 TAN— Only, but. (=. 9).

ﬁ SKIEE-—vTo go to, to arrive ai, suddenly, (r. 162).

# % SHIH I—‘to arriveatthesuitable’'—
to agree.

g LY — Elegant, beantiful. (r. 198). 35§ MEI LI—
beautiful, excellent.

HUA2 — Flower, ornament, elegant, bnlhant ‘China.
(r. 140). £ n.

HUA! -~ Flower.

$& 3% 2 [ Tod hur mei li.— This flower (is)beautiful.

B 5 % 3k Yiieh s8 kuang hua. —The appearanee of the
moon is splendid.

X ¥ ;# 1 Pu shén shib 1.---Notfvery convenient.
A b 3k 8 Jén pich'in hsiieh. — Man must seek to learn.

B @1 & K % FF¥ Wan wu wei Teden Chu so 820, —
, All bemgs are created by God. .

24 % * * @& 7 Tan wang Tten Chu chiang fu.—Desire
- only God’s blessmg

(1) i —So — that which, AH bemgs are that
which (id quod) God created.



LESSON V

# B 1sHIE—CLOTHING AND FOOD.

1. X BHEDES I fu so i hu shén;

X & Ft L) 3 4 yin shib so i yang shéng.
2. £ X 4 & B Ipupihuslic

{4 sk F 2 tan chiu shih ¢4,
3. & & 4 H % Shih pu pi kan mei:
Ak EDO tan chin shih keou.

_ 1. Clothes are for protecting the body, food is tt
sustain life.

2. Clothes mneed not (be) elegant seek only (that
they) suit the body

3. Food need not (be) delicate: seek only (that it
be) palatable.

ie
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LESSON VI
P} szl — Like, similar to, asif. (r. 9).

ﬁ SHIH:— To look at, to see, yereelve, inspect, eompare,
irditate. (. 147)

&n:xﬂé — Cause, that Jsthyl ancient, an affair. (r. 66).

b7 HSIﬁGﬂ—Form,"body;" appearance, to appear. (.
+59). 7 4R HSING CHUANG— form,
efﬁgy

E, SHU3—-Rat mouse. (R; 208)

CH‘U%~—Domestie animals, to nourish, feed. (r.102).
HSU%:— To raise, feed, to heap up. - -

ﬂ% ARN: — QObscure, dark, dull, -soﬁbre. {r. 72).

3% A0 —Cat. (v 153).

ﬁj i‘D’I%-—Sharp,, piercing, active. (z. '1,67).‘

$E CHIER:— The hunt, victory, agile, quick (r. 64).

% # & J Juili wu pi— Pointed (and) sharp beyond
‘eomparison.

%R E % Hsing chuang shén ta.— (Of) a very largeform.
M gz ok Hei an chih chung. — In darkness.

3 2 % X Chieh teu hsien téng.— (Wfth) a quick step
(to be) the first to ascend.

# H #1 % Chi kan ezt mi.— Its sweeiness (1s) like
boney.

% & 21 3% R Hst mao i pu shu.— Feed a cat to;cateh
A © rats.



LESSON VI

B Mo THE GAT

1. & % € B T o  Mso, heing sxii hu, éeh heise.
2. By H ¥ 3¥ Shen shén ching chieh;
7 B 2 B¢ Hsing shili wu shéng.
8 HX% & A Mo kuang jui li;
B B th 53 3 néng an chung shih wx. .
4. ¥ ¥ 4§ BB Hsing shan pu shu, '
W ARZ E Z kujn chia to cheu chih.
1. The cat, (in) form (is) like the tiger, but smaller-

2. (Its) body (is) very light (and) agile; when (It)
walks (lt makes) no noise.

3. (Its) mght(ls) sharp; in darkness (1t) can;se‘e
thir_xgs.

4, (By) nature (1t ls} cleve1 in catchmg rats that
is why many people raise them.

18
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23 1omako.
LESSON ViI
5% ®ARG: — House, room. (r. 63). £. 1.

% KAT: — To cover, to hide, to build, a eover, roof,
lid, bed—covermg (r 140). I n.

E W.A.'i——-Tlle, pottery, earthenware (R 98)

@' TS'ﬁNG?——A bed, stratum, eourse, story of a house,
article. (r_ 44:) 4

ﬁ PI:— Small plants, brushwood small, to }ude, to
: ‘shade. (r, 140).

‘% cHE — This, that, it, which, what. (r. 125). (Final
: speclfymg particle). (Makes preceding.
verb a present partmlple, as,—he who

speaks, thoge who)

‘ ﬁ Yﬁ4-- To defend against, to oppose, an adversary
o (r 113)

% g ;R Kei yiin pi t‘ien —Dark elouds eoizer the sky.

B3| T‘nng hsin’ yi; wai. -—Unammously to oppose.
: outsiders.

i !k Tﬁ Bk Kai pei érh wo.—To lie down covered with
bed-clothes. -

% A J s Pu ju fang chung.—To step into a room.
ZERZ 4 San tadng chih Joun.— A three-storied honse.

7 B # [ Wa wu shu chien.— Some houses (covered
with) tiles.



LESSON VII

BB B FANe WU - HOUSES.
1. BB Z2 B Fang wn chih yung,
Bi Bl # B T soipifeng vy,
# g2 B yi han shu. ’
2. E L & F & Wushang kai wa chs,
B HEE B #, kaitsaoché, wei wa fang;
3. & HE FE weltsao fang.

B WA Z J§ 3% Kaoérh yuérh ta‘éng ché,
BB FE weilea fang

1. The use of houses is to shelter (against) wind
(and) rain, to protect (against) cold (and) heat.

2. Those houses (the roof) of whieh is covered with
tiles are tiled houses; those covered wn;h straw,

3. are tha*ched houses. Those which are two stories
high are storied houses.

id
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LESSON VIII

A HSI. — Evening, end, inclined. (R. 36).
G SHEN!—Deep, profound, hollow, great, very. (r.85).
% FAN? — Numerous, splendid, fatiguing. (r. 120).

% CHIAQ0?— Firewood, to cut wood. (r. 75).
¥ & CHTAO FU — A woodentter.

% FU3— An axe, hatehet. (r. 69).
%E CH:AI? — Combustible, firewood, fuel. (z. 75).

BB vawe: —Male principle, light and heat, the sun.
(r. 170).

J?) HAI3— Then, now, you. (T. 4).
- HUAN3 — Slow, to delay. (r. 120).

TAN! - To earry ot the shoulder, to have the re-

sponsibility of, to support, to sustam
% (r. 64).
TAN:— A burden, 2 Welght measure, 100 Chmese
ibs., a picul.

#F HSIN! — Fuel, firewood. (r. 140).

£ - B % Shih shao shib fan.— To eat httle ‘(and)
work much.

H % Hsing shén huan. — To walk very slowly.
3 25 Shou chih fn. — To hold an axe (in the) hand.
¥ % Ho tan kuei.—To return carrying a burden.

LU 4 32 Ju shan chiao chai.— To go (to) the moun-
tain to eut frewood.

1 A B % I mu wei hein. —To use wood as fuel.

B 7 ili Hsi yang teai sban,— The settmg sun (IS)
upon the mountain.

H & # Nai cheu shén lin.— Then ‘to‘ go out of the
deep forest. '

b R NQHHZI?



LESSON ViII

HE J:  (HIAO FO—THE WOODCUTTER.

=

2l Shén shan -ching,
oA EHE ln mufa,nma.o
2 75;};& %, 5}% 2 ALl Yu chtiao fu, hsi fu, ju shan
3. £ Bl & % fa -chtil chiai hsin.
4 F /BT T Chid hei yang hei hein;
5 7 ‘Ta‘f $h — & nai ho chai i tan,
6. £ % W & Dbuan huan éifh,, kuei,
1. On the large mountain, the trees of the forest
(are) numerous (and) flourishing.

'2. Thereis a Woodeutter earrying an axe, (who)goes
to the mountaln

3. to cut (and) ganher ﬁ.rewood
4, When the setting sun sinks in the west,
5. then earrying (his) load of fuel,

6. he slowly returns.

16
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'LESSON IX

FE FEI'—No, not, if it is not, bad, to blame. (R. 175).
O " '9E 8 FEI LI — Improper, unbeeoming.

#F MEIS— Bach, always, often. (r. 80).

TSUNG2—To follow, to conform oneself to, to obey, |
ﬁ ‘frgm. (r.60). ¢ K TSUNG PU—never.
TSUNG% — A companion.

TS'UNG! — At ease, easy:

% TTAN: —To cut, to stop, to judge; (r. 69). A &
A CHIEN TUAN—‘to separate and eut’—
~to interrupt. ‘ RE

f£. BUA:—To transform, to melt, to dissolve, digest,

spend. (r.21). # 4 CHIAC HUA—
to instruet and make better.

@ KAR3 — To be moved, to rouse. (r. 61).

B 1t & A Kap hua shib jén.— To couvert the men of

the world. v .

45 4 # ¥ Mei nien pi ching. — Bach year (to make)
o a retreat.

X 47 JE 7@ Pu hsing fei 1i.—Do not de unbecoming
actions.

% 4 @ & Tsung wang shéﬁg‘ t'ang.— To follow (and)
go to chureh, ‘ ‘

# B A §f Shushéng pu tusn.— The sound of the books
(recitation) is not interrupted.

% Jk % & Pei fei chiao yn.-— That one (is) not a Chri-
stian. : =

nr-2



:LESSON IX

U #K 02 4 st msiN 5sUEE sEENG — THE
PIOUS SCHOOL-BOY.

L. REE CHANG shéng, tsai hsino, -
#% . #§¢ X jé hsin ching Chu.

2. 48 g 2 % % Meijih wang Mi-ss,
48 B2 44 ling Shéng-t4;

3. 3k A Kk #% feiyutakn,
# X [ B tsung pu chien tuan.

4, — £ % I nien hoy,
2 % £ 4 chiiian hsjao hsiieh shéng

5. ¥R % chich pei chi kan hua.

1. The pupil G}iang, at school, (with) fervent heart,

adores God.

9. Each day he goes to Mass, receives Holy Com-
‘munion ;

8. (if)he hasno serious reason henever interrupis it.
4. After one year, the pupils (of the) whole sehool
5. all (have been) converted by him.

18
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55 -t 3R -m1sHIE KoO.
LESSON 1x

A WAN4—TO play‘ t0 amuse oneself. (r. 96). v
JRIEL R It £ WAN.CHIU — A plaything, toy.

{E YEH3— Also, ‘and yet, nevertheless. (r. 5). (At the
end of phrases: a final expletive particle
indieating that the idea is completedy

o a ﬁnal afﬁrmatlve pa.rtmle)

£ prm, ﬁmsh the end, all. (r. 102). f. n

% T<UL! — To push, to advance, to repel, to refuse, to'
. 'spread. (r. 64)

N HENGf-Gonstant (x. 61).

; LUNG: — To make, to feel, to handle, to play with,
{z. 55).

YAQ: — Musie. .(r, 75),
L0t —Joy, pleasure.

i ’@j TAO?-——To fall down, lying down. {r. 9)."

TAD:— To reverse, to overturn, on the contrary. -

% HSUJ-—Beard,: down {of geese), ﬁlamenfs, ﬂlreads
(r.-190).

% (i 7k Wan shan shui.— To enjoy & panorama.
%, > Yu héng hsin. — To have perseverance.

W % £ Mi-sa pl.— Masg (is) ﬁnished ; after Mass.
ﬁ o Lung wan wn.— To amuse oneself with toys.

ﬁ B, Bk 8] Pei féng chui tac. — Thrown down by the
wind.

J& P T A Twi mén érh ju. —-To push the door and

enter,

% /5 % {4 Hsii'mej chich pai. — Beard and eyebrows
" all white.

N FH -2 3 Tusha chil lo. — The -pleasure of study.



LESSON X

I 8l & PUTAO WENG— ‘THE IRREVER-
SIBLE OLD MAN.’

L. X% Pu-tac-weéng,
bR }jg H 44 hsiao érh wan chii yeh.

.2. 3R g £ & Chuang ju lao wéng;
2 B £ H hsil mei, pi chi.

3. @ I ¥ T E Yin shang ching hsia chung,
#% Pl 3 ku i shon

4. ¥ Z B 8 FE & tui chih sui a0 sui ehfi.
B # firh tung

5. {§ & 5 Z héng hsilung chih,
DB BB iweikuaile

1. “TheTIrreversible Old Man’’(is) a toy forchildren.

2. (In).appearance like an old man; a beaxd (and)
eyebrows (are) all provided.

3. Since on top (he is) light (and) on the bottam
heavy, ‘hence (if with) the hand

4, (one) pushes him, now he goes dowu now ke
rises agam The young boys el

5. always like to play (with) it, thinking it great
fun, ‘
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® + =BT SHIEL ¢ O
LESSON XI
B% TIAG—To jump, to leap. (r. 157).

%% cHUEH:— A shell, rind, eovering. (r. 79).

HA"Z—A frog, toad. (r. 142)
L HSIA! —Prawn, shrimp. '

JE FuUs—Stomach, interior. (r. 130).
% yor—To swim, to ﬂéat, to travel. (r. 85).

# CHU— To cock. (r. 86).

?ﬁ!‘ SHOW—Cooked, ripe, intimate. (r. 86).

7}( :(: #2 Shui cbung hsia. —In the Water (are some)
. shnmps

§ H 5% ng yu cheiich. ——Water—ehestnuts have a shell.
% §§ % Teao clua-ng shou -—The pe.aehes are gettmg ripe.
§i % T Fu chih hsia. -—Under the stomach

ﬁ Jk # Yii yu shui chung. -—The ﬁsh swim ‘n the
water. 3

BBk E Teino cheu shui mien. —To jump to the sur-
face (of the) water.

# % 7 & Chu shou érh shih, — To cook well and eat.



- LESSON " XI

¥ HSIA — SHRIMPS.

1. ¥ 4 sk b Hsia shéng shui chung.
B F % Tounyu bsi;

2. AR 5P % E fuyutsy; shén fén sha chieh. -

8. % sk & J& Tsai shui, néng yu; '
B Jk 2 Bk chen shui néng tiac.

4. 4h A 1% 45 2% FF Wai yu cheieh. S8 wei ch'ing.

5. & ¥ B) 4L Chu shou tsé hung. '

1. Shrimps li{e in water. (On their) heads ﬂiey
have tentaeles;

2. (on their) stomachs they have legs; (thelr) bofhes
are divided into, several rmgs

" 3. In the water they can SWlm out of the water
they can jump. .

4. (On the) outside they have a shell (Their) coler .
ig hght green. ‘

5. (When) well eooked then (they are) red.
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% + B smmen xo.

LESSON XII

%)) YUi— Young, little. (r. 52).

R yh2—At, in, through by (agent), rather tham,
than (after a eomparatlve) {r. 70)

ﬁ SHU2 — Uncle (younger brother of one’s father).
©(r.29).

& AT:—To love, to be covetous of. (r. 61).

4 g; 2 B} Nien yu clnh Bh]h —During the years of
: youth. . .

K £ § % Twung chih sha chia. —To go together (to ‘
. the) honse (of one’s) uncle. :

14 & ¥ T, Pai fa chizo Wo.— (My) paternal unele
(father’s elder brother) mstruets me.

B % Wp #ik Ching ai YEB.-SU. — Adore (and) love Jesus.

A 3 ﬁ# Ty Hai $a yil ho.— The ocean (is) greater than
the river.

X Jp R JE Cheian hsiso yi ma, — A dog (is) smaller
than a horse.



LESSON X

%% FE CHIA TING—THE FAMILY.

1. — % 2 v 1 chia chih chung,
: ﬁﬁiﬁ gj yncha.ng, yu yu
2 )Tﬂ R fg # Tsu, fu, pai, sha,
, B & A ¥ chieh chang yi wo ché;
3.  'F &% F Z wuiching shih chih.
35 B 4k & Tiyi mei, chieh
4, ﬁ]mﬁ% yuyuwoché.
T E

% 3 Z wuiai hu chih.

1. In a family, there are superiors, there are
mfemors

2. (My) grandfather, father, paternal uneles, all
(are) older than I; ‘

3. T must respect (and) serve them. (My) younger
brother and younger sister, all (are)

. 4. younger than I; I must love (and) protect them.
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4 4 = 2 11 SHIESAN K.
LESSON XIII

E O — Su(“:'h,‘sﬁc"!‘x a'.“.":('r. 75).
] SHIH! — Master, 1of&, teaéhef, army. (r. 50).

FA3—Law, means, rule, France. (r. 85).
{k FA! — Plan, way.
FA? — Standard Welghts

’@ YING! — It must. (r. 61).
YING: — To respond, accomplish, f. n.

ﬁ BRH3 — You. (r. ‘89)_ (final particle).

ﬁ FAN: — Law, rule, model, mold. (r. 118).. .
# % MU FAN—mold, example, model.

% LING? — Front teeth, age, year of one’slife. (r.211).
{8 HSIANG:— Similar to, image. (r. 9).

it B & Hao ﬁm fan. — Good example.

7 ¥ {4 Pai shéng hsiang. — To honor holy images.
# & 7k Mu ko lai. — Such a guest comes. |
3 2 4 Mu hsieh shéng. — Such a pupil.

£,€ B C -5 Nien ling i cha.ng‘.-——Alréady advanced (in)
age. ‘

B & B & frh tang chi fa.— You ought to take as
model...

B 4 — A Shih shéng érh jén.— Both teacher (and)
pupil, two persons.

EEW 43- Ying shéng &rh hsing.— To answer a call
‘ and walk.



LESSON XIn

A iﬁﬁ #i sHEA0 NIEN MU FAR— A MODEL

1.
2.

FOR YOUTH.

# ¥ B | Mu hsiao, pi shang
ISk — & hsiian YEH-SU shih érh ling

3% 3% #& chiang tao hsiang.

B 4533 2 4 || Shibchih wei hsiieh shéng yieh:
$ ¥ & > Tz &rh téng chib

% # 4 & bac mu fan yeh;

| & A& B erh téng, tsai hsiao,
¥ Pl Bf #% ying i YEH-SU
B0 ER wel ajéhsin ting chisng tao 1.

(In) such  school, on the wall
hangs a picture of Jesus, (who), at the age of

twelve, (is) preaching.

3.

The teacher points (to it, and) speakmg to the

pupils says:

4.

“Thxs (is) for you a good example;

5. you, at school must consider Jesus

6. as a model, (and with) earnestness listen (to)
the explanation of the doctrine.”’
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LESSON XIV

% PEI:L— A generation, elagss.  3)). (Siga. - the .

plural). ‘

ﬁ Koﬂ--Raw leather, to change. (R 177).
¥ & KO MING—-a revolution.

‘V WANG*——TO forget. (r. 61). )

ﬁB CHI: — To record, to deposit, age. ‘(14'. 120).
£ SHUANG!— A pair. (r. 172). £. 2.

@ NIER:— To refieet, stﬁdy, read aloud. (r. 61).
B CHING:— To congratulate, happy. (. 61).
J2 HUANG?—To shine, to glitter. (r. 86).

Z) WUs—No, not, domw’t. (r. 20). (A prokibitive,
: negative). . -

## ULt — Brilliant, glorious. (r. 159).

ﬁ TO02 — To take by force, to snatch, to take away, 'to
carry off.

ﬁ CHU4-—T0 pray, a wish, a desire. (r. 1]3) f n.

7 Wu pei chiao yn. — We Christians.

#z Chih pu ko tc. — A firm resolntion.

A Wu sé hui huang — The five colors shine.

H Koming chih th ~The day of the revolution.
£ 7% Shih shih chi nien. --To remember constantly.

B i Trung shéang chéing chu.—To congratulate by
common consent.

% ¥ # Shuang shou lung wan wu.— The two
hands amuse themselves (with) a toy.

&2 %§ 3% Wu wang wang Mi-sa.— Do not forget
to go to Mass.

o o
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LESSON XIV

W B koo cmma—THENATIQNAL HOLIDAY. .

r

1. + A+ @ Shib yieh shi jih,
5 &5 ¥ weiwn kub ko

2. fr'#8 /& ¥ s ming chi nien. Hsiao chung -
Bl B M H kai ching chu ta

3. & ¥ Y 4 hui. Hsiao mén wai,
JE B % kuo ch'i kao hsiian,

4 HHEEZH hu huang to mu.
E BB .i Wu pei hstieh shéng,
5. S8 14 wu wang tz+i shuang shih chieh.
1. The tenth da,y of ‘the tenth month (is) for our
country

2, the anmversaly of the Revolutlon At school
they make a great

- 8. celebration. Outside the school gate, the national
flag hangs high;

4. it shines (and) attracts the eye. We pupils
5. do not forget this feast of the two tens.

28
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‘4 + SR 71 SHIE-WU K0
LESSON XV

$E was— A little green frog, obscene. (r. 142).
&, I — Curved, bent, B. (R. 5).

#ﬁ‘ SHIE2—To arrange, gather, -_colleef, ten. (r. 64).
: - 44 Bi SHIH CH’U — to gather, colleet.

% CHI! — To knock, conquer. (r. 64).
Z* I*—To add, join, useful. (r. 108).
EF‘ CHIA3 — A cuirass, breastplate, A. (r. 102).
% CHING3 — To invite, to beg, please. (r. 149).

% Pr — o Kill, to die. (r. 66).

b — E Chtih chung i wa.— In the pond (is) a frog.
B A ¥ % Weijénchi pi.—Beaten to death by S(;me one.
B 7Z 7 R Chiailiang érh.-—The two children A and B.
# B B % Shih ched fén pi. — To collect the chalk.

4 # & 2 2 ¥ Wu tso wu i chih shik, — Do not do
useless things.

3 % L & Chting ko shang tso.— To invite the gueét
. 'to sit at the first place (to come up
higher and sit). :



LESSON XV

% 4y Al wWU—LOVE OF CREATURES.

L. B J b & Chiin wa yu chih chung.
B RR

A1 B 2 Chia &h shih shih, chi chih;

$% g ¥t pi shu wa;
2. BEHZ W E chiilIérh chib chik yieh:
BB ML S S Ching wachi; jui wei lo;

3. % & Hl &% £ & pei téng teé chin szd i.

1. A group of frogs are swimming in the pond.
The child A gathers rocks, (and) hits them; he kills
some frogs;

. he hits harder (and harder). The child B stops

him, (and) says: Please do not hit them; you consider
it a pleasure;

3. (but) then they will all die.

30
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# + X8 11 SHELVU Ko
LESSON XVI

@ YUAN2— Round, unit of J apanese money. (r. 31).
(n. a. of dollars).

# CHI2— Sickness, prompt, quick. (r. 104).

ﬁ FAN3 — To return, éontrary, revolt. (‘r.>29).

BR CHUI: — To fall, sink, descend. (r. 32).

% YUEH: — To jump, joy. (r. 157).

£ HSi? — Dignity, slowness, tranquility. (z. 60). £.n.

ﬁ It — Thought, sense, desire, Italy. (z. 61).

4C B 7 £& Hung jih hei chui.— The red sun sinks (in

the) west.

15 B 12 7k Chting féng hsii lai. — The cool breeze comes
‘slowly.

3 A P Chin yeh yiieh ming. — To-night the moon

(is) bright.

£ §2 JK & Yi yiieh shui chung. — The fish jump in the
- water.

B A ﬁ J% Shén yu wei chi.-—-The body has a slight
sickness.

= ﬁ b8 % I fan pu le. ——(Hls) heart, on the contrary,
(is) not happy.



LESSON XVI

B EK PrcEIU—A BALL.

&
W
@ﬂ

:#:& P4 chein, hsing yiian; chung kiung.
j )X B2 Chi chih, 86 fan yieh.

Yom

Shan chi ché
- H 2R néng lien ¢hi shu pai t2'i;

w0
R

&
HF ONE HE N
HND BB A
- EBH B

i B

kao ti, hisil chi,
we pu jui;

b
H

{ #2 yu néng hsiang pi hung ehi,
érh chdiu pu hsia chui.

=

1. A ball (is) round (in) form;inside (it is)empty.
(It one) hits it, then (it) returns bonnemg

2. A good player ean hit (it) some hundred times
in suecession;

3. high (or) low, slow (or) fast, (there is) nothing
(in which it does) not conform to (hls) will;

4. he is able also to hit it horizontally against the
wall, and the ball does not £all down.

32
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£+ L H msmEcs o,
" LESSON XVII

/A CHIUS— A long while, finally. (r. 4).
$& CHIA0'— A magpie. (r. 196),
$ CHEN@ — To dispute. (r. 87).

52 WAN2—To terminate, to end, completed, to pay.
(r. 40). -

# CHD: — To expel, step by step. (r. 162).
LIAN3? — Good, virtuous, very. (r. 138).

B 3 LIANG SHAN—good, benevolent,
humane, gentlepess, mildness.

PEI! — Sorrowful, compassionate. (r. 61).
HSTAN® — To flutter, to hover, to soar. (r. 124).
HUI? — To turn, to return. (zr. 162)..

il

1S

g {5 X &

YING2 — A camp, to construet, to econtrive, a plan.
(r.86). W & CHING YING — to tlade
to speeulate, to make plaus.

:EL HU: — Reciprocally, mutually. (x. 7).
ﬁ% CHIU! — A ring-dove, turtle-dove. (r 196).
Bl rou:— To fight. (x. 19)..

78 7z #% #i Chiu to ch-iao chac. — The pigeon snatehes

the nest of the magpie.

H 48 % [ Huhsiang chéng tou —Mutually they dispute
(and) fight;

:{ﬁ % Tij 3 pel chu érh tao. —(the magpie) is expelled
and flees,

i %) 2 b hui hsiang kung chung. — they turn (and)
hover in space:

0 B% - 2k mine shénw shén-pei — the sound (of their)
cries (is) very sad.

B 3% Z ) Liang shar chih jen.— A good man.

i .gx #r 4% Chine ying shéng tang. -— To make plana for
a church.

A 3k % R Chiu wei wan chéug. —For a long time . 1t
is not completed. .

113



LESSON XVII

RS B cHIU CHIAO CHENG CHAO.— A PIGEON
AND A MAGPIE DISPUTE OVER A NEST.

1. 25 2 8 #f [ Chiao ying chao shu chien;
H 52 i fu wan chéng,

2. % % — } hulaii chig,
B 2> & # yi chih chéng chao;
3. H B B A hutou hang chin
#8 X BE & Ch'ac pu néng shéng;
4 B FE N A A péi chu yii chao wai.
5. iH % % | Hui hsiang shu shang,
gk BB F B pei ming pu i

1. A magpie builds a nest in a tree; seareely (is it)
finished,

2. (when) suddenly (there) comes a pigeon, which
disputes with it over the nest; (and)

‘8. they fight together for a long while, The magpie
eannot prevail;

4. it is expelled from out of the mnest.

5. It returns and hovers on the top of the tree, it
eries sorrowfully ‘without ceasing. ‘

34
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LESSON XVIII

F‘j KUNG! — A bow, arched, a measure of 5 eh‘ih (R)
(R. 57).

ZF MA0?— A lance, halberd. (R. 110).
‘&I K0! — A lance, spear. (R. 62). 1. n.
%] CHIEN:— A sword, saber. (r. 18).

g&’ CHIH:~—To cut out, to make, to manufacture
(r. 145).

ﬁ:’;’ PEI4—To double, to rebel, to increase, a fold (times).
(r. 9).

J( HUO0’— Fire, to burn, anger, last, luxary. (R. 86).

ﬁl] CHIN:-—To cut out, to manufacture, to govern, law,
an institution. (r. 18).

4% SHIHS — An arrow. (R. 111).

F #: §) Shou chiih chien.— The hand holds a sword.

Bk in = Chuang ju kung.-—— A form like a bow.

X B 5 Ko yit mao. — A lanes and halberd.
§1 48 # Chihchiang p'ac —To make guns (and) cannons.

P3 jE f% B Huo kuang pei ming. — The light (of the)
fire {is) twice as brilliant.

# th = Jg Lien chung san shih. — To suceessively (hit)
the center (with) three arrows. ,



LESSON XVIII

It 2% PING CHI—ARMS.
1. & 8 Z 4] Ping chi chih chih’
W 4 %X [f kEu chin pu t‘ung.
2. ¥ B E % Ku shih ping chv,

"B 9% yu kung shih,
8. A 71 §] yu tao chien, _
AH X % 4 B yu ko mao: chin tsé
4. K 2B F% 47 huo chi shéng hsing.
8 % > # Chiang pao chih chib,
5. H % B £ Jih hsin yieh i
}% 7 ¥ B Shéng yi ku shih
6. & f¢ % wan peii

1. The system of arms fmmerly and at prESent (]8)
not the same.

2. In ancient times (for) arms there were the bow
and arrow,

3. there were the saber (and)sword, there Were the 36
lanee (and) halberd; but now,

4. fire-arms (are) abundant. (In) the manufaetare
of guns (and) cannons

5. (every) day (there is somethmg) new, (every)
month (somethmg) different. They surpass anelent tzmes

6. ten thousand times.
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3%+ Ju SR - 71 SHIE-CHIU k0.

LESSON XIX

}ﬁ CHOU! — To enclose, to surround, a complete revo-

lation, to' help, name of a dynasty
(1122-255 B. C.). (r. 80). £. n.
R ¥ CHOU YU—to, travel around.

’fﬁf HO? — Who? what? how? (r. 9). £. n.
M WEN:— To ask, to question. (r. 30).
% CH'UNG3—Kindness, grace, favor, to esteem highly.

(r. 40). . -

fd & # & Ho pu tu shu? — Why not study

%Frﬂ # B Erh, wén my, yiieh: _-Thé ¢hild, asking its

mother, says:
R z Zz §f Tden Chu shéng chung. — Divine grace,

B ¥ X T Chou yu ten hsia. — To travel around the
world. L :



LESSON XIX

¥ % B #; xvU cHIAO, HSIN CHIA0O — THE OLD
) LAW, THE NEW LAW.

1. /5 A [ & 5 CHOU érh, wén shih ytich:
MBEZHHE «Ho wei ku chizo, hsin chiao?”

2. fHE R F[#4: Shih yich: “T4en Chu chiang shéng
’ W B & % chien, wei ku chiao;

3. 415 B% % chiang shéng hou, wei hsin chiae.

4, ¥ EgE Rk “Hsin chiao, shéng ch'ung tsuita;

5. %A FWZE# ku yu wei chih chiung chiao”

. 1. The boy Chou, asking the teacher, says: “What
"do you call the Old Law, the New Law?’’

2. The teacher says: “Before the Ineamatlon of
-Qur Lord, it was the Old Law;

3. after the Incarnation, it is the New Law.
4. “(Under) the New Law, grace is the greatest;
5. hence (it is) also called the Law-of Graee.
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# — -+ # 71 ARHSHIE KO
LESSON XX

‘H{ FU2— Prostrated, to brood, humbly, to hide, peried -
of summer heat. (r. 9).

HE BSIUN3? — A cock, brave. (r. 172).

BE cHU2— Chicks. (r. 172).

Q}‘] LUAN' — Bggs. (r. 26).

2 CHI! — Chicken, coek. (r. 172).

ZE MA0? — Hair, feathers, down. (R. 82). f. n.
gt 1ZU2— Female, hen, disadvantage. (r. 172).
D% T2 — To groan, to ery. (r. 30).

Z: SHIH1-—~To lose, 2 mistake. (z. 37).

FE WU:— To cackle, to cluck. (r. 30).

A} YUs— Feathers, wings, wool. (B. 124).

@i P:0:— To break, to destroy, to tear. (r. 112).
% HSIAQ3 — To kuow, the dawn. (r. 72).

B 25 4k 5§ Mu chi fu 1van. — The hen broods on the
eggs.

# H £ ff Shu jih shéng ch-u. — (After) some days the
chicks are born. o

= 7 4= 5 Mao yu chang chéng.— Down (and) fea-
thers grow.

B 4 Mg /4 Nao yu tz@ hsinng. — The birds are male
(and) female.

R 44 ¥ o Tden s6 chiang wan.— (From) the appea-

. rance of the sky it is getting late,

12 g T Ff Wowoérhtd — Toery and make the sound
7 “Wﬂ. Wu’ 7‘ .

% sk % B 1 wei chwan po.— Clothes not worn out
(by) wear. , :

& A % 4 Hnan jén shih wu.— To give back -to a
person a lost object. v




LESSON XX

% (HI— CHICKENS.

1. % th ¥ % Chia chung chéu chi,
A Mt A Yu tzid yu hsiung.

2. WE & §8 4= B Tz ché néng shéng luan,
BE fk 8 néng fu cheu.

3. % £ 7} Hsiung ché: mao yi

1
EER # shén mei: hsing shan
FER FB{BE4E R t4. Tden fang pio hsiao, mei wén

Wi BE B 18 t4 shéng ‘wu ww
4% 4 PB: % wo shib shih che,

1. At home they raise chickens. There are hens
ax;d cocks. ‘

2. The hens ecan lay eggs, and ean hatch chicks.

2 3. The coeks, (with) very beautiful plumage, by
nature can

4, crow. (Wheﬂever)' the dawn is on the point of
breaking in the sky, one hears (them)

5. utter the ery—"Wu wu’. None of them mistakes
the hour. ‘

40
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8~ + — g 11 frESHIEI KO

LESSON XXI

03

% SANG! —Mulberry tree. (r. 75). £. n.

% CHANG'—Paln of the hand, to direct. (r. 64).
HSIEN! — Cool, fresh, beautiful, (r. 195).

ﬁ?{'; f# B HSIEN MING — gaudy, brilliant.
HB1EN?— Rare, a small amount.

§§r CHIEN}—To cut, a seissors. (r. 18).

%k LU — Green. (r. 120).

i’% ¥D:— Married woman, wife. (r. 38).

B rsAN — Silk-worm. (r. 142).

@ Szl% — To feed, to nourish, food. (r. 184).

F E z b Suou chang chih chang. = In the palm of
the hand. )

F¢ — Bf J] Chihichien tao.—To hold a(pair of) seissors.

¥ & IR % Funi tsai sang. — Women (and)girls gather
the (leaves of the) mulberry tree

fg Yl £ & yung i szii tstan. —in order to feed the
silk-worms,

#1. & % IE Hung hua, lu yeh.— Red flowers, greén leaves.
BE {4 £ B Yen sé hsien ming.—The eolor is brilliant.



LESSON XXI

X sANG— THE MULBERRY TREE.

-1. ¥ Z % B Chung sang man yiian.

% B 4 B Chan shih shéng yeh.
2. #H X fn & Chi ta ju chang,
g & 4 W % heien Iu, ko ai.

3. B = i Nung fusan wy,
# &= $ 3 hsi k'uang, chtih chien,
4. B # 1 tmng fa yiian chung
3 B Z B tsai ch-il sang yeh,
5. DI BE 8 Z A i wel sz tean chib yung.
1. (They) cultivate a garden full of mulberry trees.
In the Springtime they send forth their leaves.

2. The biggest ones (are) as large as the palm of
2 hand, a fresh, green, lovely.

8. Three or five women workers, carrying baskets,
- holding scissors. , .

4. .go togeiher into the garden to colleet the leaves
of the malberry,

5. in order to use them to feed the silk-worms,
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# = 4+ = 8 11 freSHIE-ERE KO.
LESSON XXII

JK cH-UANG2—Bed. (r. 90). -

A cHEN — Pillow. (r. 75). A

ﬁ HSI? — Mat, a banquet, a place to sit. (r. 50).
#% 10— Mattress. (r. 145).

E HSIEH? — A shoe. (r. 177).

%8k CH'UAN HSIEH—To put onone’s
shoes.

CHO®— To bring it about that, to attain, to dress.
(r. 140).

CHU: — publish.

B cEfN — Morning, brilliant. (1. 72).

J& 3§ YW 4 Hsi ti érh tso.— (To put) a mat on the
ground and sit down,

£k 4 T EA Fu chén érh wo.— To lie down and rest on
a pillow.

AL B 2 7% Chi shén cho i.— To rise (and) put on
one’s clothes.

B 2 JX ¥ Tsu chtvan pi hsich.— To put on leather
shoes on the feet.

3 o 4§ ¢ Chéuang chung pu pei.—To spread a blanket
on the bed.

H B 9 T8 & Moi chén wang MI-SA. —-Eaeh ‘merning
to go to Mass.



LESSON XXII

FA 2 wo SHIE-—THE BEDROOM.

1. BAZ A Wo shih nei
#H 35 Z— 5§ yu chruang érh chang;
th H HE ¥¢ chung yu pei ju,
2. H 4 fE R $ 3 yuchén hsi Hsiung ya ti
@ BA — & tung wo i chih. n
3. 4§ 0 ¥ B Meijih ching cheén,
X U 35 8 hsiung hu ti chd

4 B EKER: wel chih cho i ch'man hsieh;
i 5 F tung che fang mén.

1. In the bedroom are two beds; on (them) are
blankets (and) mattresses,

2. there are pillows (and) mats. The older and
younger brother sleep together in the same room.

3. Every day at day-break the older brother calls
his younger brother to get up,

4. he dresses him, and puts his shoes on him;
fogether they leave the door of the room.
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# 4 =% T fRE-SEIE-SAN KO
LESSON XXIIT

35 KOU+ — Filth, dirt, vice. (r- 32).
¥ CHOUS — A broom. (r. 50).

SR JAN?—To burn, thus, yes. (r. 86). (an adverbial

termination ecorresponding to 1y’ in
English). .

#k % JAN HOU—then, afterwards.

% 8A3 — To spriukle, to thrdw {water), to spill, to
scatier. (r. 86).

53'% 8A05 — To sweep. (r. 64).

Zi% Al —.To oppose, to obstruect, to hﬁrt, to annoy.
(r. 112).

JBE oEBR2— Dust, vice, obstacle, fault. (r. 32).

1.1:- WEI4 — So protect, to eseort. (r. 144).

# & WEI SHENG —‘t0 protect hfe —_
hygiene.

CHI! — To heap up, to accumulate. (r 115). £. i
ﬁ TZU3 — Provisions, stock,

B E % i Chén kou man ti—Dirt covers the floor,

B % @ % jibchijih to.— (every) day it accumulates,
{every) day it increases;

A b sashuiyi ti—sprinkle water on the ground,
: T 3% cb'ih chou érh sao. — fake a broom and sweep.
cii3

2 i Weishéng chih tao. — The science of hygiepe.

#& Ko pao wu ai.—To be able to proteet without
hindrance. .

¢ 3 32 Kuo ch4 piao yang.— Thenational flag ﬂoats
[El % Janhouhuichia.—Afterwardstoreturn home,

3
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LESSON XXIII

¥ i sA sA0—TO SPRINKLE (AND) SWEEP.

1. B 2 Z v Chil chih chik chung,
E 5 B # chen kou jih chi,
2. H g 5 & yuai weishéng;
W o F N ku pi chin yit
8. B3I ¥ B¢ sa sao. Sao shih,
4% % J) hsien sa i
4. KARBLTFHEZ hsui, jan hou i chou sao chih
B BB R 7% 5 tsé chén pu fei yang. )

(=]

1. In the rooms (in which - one) lives, the dust
eollects daily,

2. itisbad fof the health ; thisis why (it is) necessary
(to be) careful

3. to sprinkle (and) sweep. At the time of sweep-
ing, first sprinkle with

4, water, then sweep with a broom; -

5. then the dust does not fly about nor rise up.
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% = 4 P4 & T RESHIN.SZT KO,
LESSON XXIV

fé‘ HS1TU! To repair, to eulfivate, to adorm. (r. 9).

Eﬂ CHI? — At the momenf, na.mely,'even, same. (r. 26).

PING3—To receive, to report to a superior, fo
E inform. (r.115).
LING3 — To feed, to nourish,

[S‘E YUAN: — An enclosure, a large house, an estate.
(r, 170). “

B 41 4+ Ping chih fu mu.—To inform one’s parents.

Bl B 4§ # Chi jih ling hsi, — To receive baptism the
same day.

A B2 {& 3& Ju yiian hsin tao. — To enter the enclosure
to cultivate virtue—to enter the conveni
or seminary.

) 4 ) B Chein hsin shén bsiieh. — Diligently fo cul-
tivate Theology (the science of the
Supreme Spirit).

A& Bt ] B Tsal yiian tung hsiieh,—Fellow seminarians.:

20 % jg'Jé hgin ching Chu,— To adore God with
fervor. .



LESSON XXIV

f& 38 HSIU TA0O—TO ENTER THE
RELIGIOUS LIFE.

LI - % g—,: 37 7% & 3B Mu shéng L chih hsin tao;
4 j 5 Xkao shén chan;

2. ¥ & & 2 shén chang hsit chih.
" B E QB XKuei ping fu mu
3. K EEEF Fom hsi yiieh:
iR E «firh néng hsin tag

4. F K Z 78 wu chia chih fu,

TR ¥ Z A ho pu hsii chih yu”
5. ¥ 4 K E Mu shéng ta hsi;

B B A & 38 P& chi jih ju bsiu tao yiian.

1. A certain school-boy takes the resclution to study
for the priesthood; he tells his spiritual director;

2. his spiritwal director permits. He returns to
inform his parents. - :

3. His parents (are) happy (and) say: “Son, you
ean enter religion;

4. (for) our family (it is) a blessing, how could we
not permit (it) ¢’

" 5. That school-boy rejoices greatly; the same day
he eniers the seminary.

48
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LESSON XXV

Eﬁ K[i—-Interroga.twe particle. (r. 30)
— A twittering sound, to chatter, a cloth.

ﬁ CHIU: — Then, at onee, towards to make use of, to
approach. (r 43). }ﬁgﬁ CH‘ENG CHIU——
perfection.

FE YEN— The swallow, rest, easy, Pekmg (1' 86).
'ﬁ HOU:— To wait for, epoch, to .serve. (r 9.

ﬁi CHUN? —Pure, entirely, smcere,sﬂkthread (r.120).
% NAN? — Thesong of birds,to oabble,tmeclte (z.30).
5 BSIEN — To carry in the mouth (x. 167).

-4 LIANG? — A bridge, to cross a brook, a beam, fa
ridge-pole. (z. 75). £. 1.
% 2——Mud, slush, elods, tv daub with mud. (r 85)
NI

-—Bigoted, opinionated, obstmate
% CHU?— To ram, build, make a mud wall. (r 118)
e JO*»If as, same as, like. (r. 140). :
% YU3—To discourse, language, 'Words (r. 149)
YUi—To give advice, o tell to.

& HSI’-—TO fix, to be fixed, to repose to perch fo
. remain.. (z. 75).

Liang shang yen.— On the beam (is) a swa]low.
Hsi chao chung. — To repose in the nest.

2 S8 chwun hei.— The color (is) entirely. black.
Kou hsien ni. — To earry mud (m the) mouth
{ﬁ Mu ch‘an shih how. — At the endmg spring,

kg Yen yii ‘ni nan’. — The words of the swallow
(are) ‘Ni nan’.

J& Chu shih &rh chii.—To build a house to live in.
7% Shih jo cheéng chin.—TIf the affair sueceeds.

11I-4
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LESSON XXV

# YEN—THE SWALLOWS.

B E L Ye hou nigo yeh,
K £ F & chfiu cheil chun lai,
A Z: B¢ pu shih shih.

% 74 §#i & Liang yi chiun hei.

# B i 3 Cbi wei jo chien.

‘}3% Bk g i Ming shéng ‘ni nan’,

% J¢ # B hsien ni, hsien tsao;

"B A % shin jén chia

¥ 48 T4E liang shang, chu chao &rh hsi.

The swallow (is) a bird of fixed seasons: (in)

the antumn it leaves (and) returns (in) the spring;

2. it does not mistake the time. (Its) two wings
(are) entirely black.

3. (Iis) tail is like scissors. (Its) ery (is) the
sound ‘ni nan’,

" 4. like the words of man. When it first comes -

5. it carries in its mouth some mud (and) grass;

approaching to man’s house, -
~ 6. on the beams it builds its nest and rests (there’)
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# =+ A B 11 £RE-SHIE-LIU KO.
LESSON;XXVI

2 TS‘AT:— Vegetables, herbs, food. (r. 140).
B ME — Coal. (r. 86).
jt YU>~—Remarkable, more, a fault, still more. (r.43) .£.1.

& TIEN’ — A little, 2 point, to point, stroke of a clock,
to light. (r. 203). :

H Y®—0i), fat, o oil. (r. 85). & 3y MEI YO —
‘eaal oil’—kerosene, petrolenm.

73 TOU:— Beans, peas. (R. 151).
#& TENG! — Lamp, lantern. (r. 86).

A —

7% I8 R Bf Yen chien ttienan.— At night thesky is dark.

& % 2y 2% Hsing kvang tien tiem.— The light of the
stars ‘sparkles.

¥ 74 % Jr Meiyushu chin.—Some pounds of kerosene.

% T 4% 3} Huang tou shu tou—Some bushels of beans,
o (The ‘soja hispida’, from which they
make B 5 TOU FU, bean curd, and % h

CHIANG YU, hean sauee.) .

B T B 3 Yian chung chung taai.—To cultivate vege-
tables in the garden.

Bk 78 & W Tzd téng yu ming.—This lamp'(is) brighter.



LESSON XXVI

& NG — THE LAMP.

1. ¥ B B Huang hun shib,
K f4 £ pZ tden sb hei an;
W Kk B 1§ chil huo tien téng:

2. B] — 2 3% B tsé i shih trung ming;
J5 T f B nai ko tso shih.

3. B B A 3 fh Tien téng, yung tsai yu,
® F ¥ # huo yung tom yu; ~

4. A HEREWHE yuynynngmex yuché
i 3¢ & B chi kuang yu ming.

1. At the time of twilight, the color of the sky is -

»dark (one) takes fire to light the lamps:

2. then the whole room is ﬁlled with light; then
they can. Work

3 To hght the lamp they use wegetable oil, or they
nse ‘bean oil ;

4. theré€ are also those Who use kerosene, the light
of which is brlghter

52



B & B .
,ﬁ@%‘ﬁéxﬁ & X & ¥
ElMEE REEH
SHE%E HEHA ,
Kiemgag HARE

T e R T M 1 e OO A e S P MM s
B e B R ® e WA+ Km B



oo

C EREEE  BUE O RIEYE 3 | B
f———— =
L BN - |
| g% | #m&@
wl RTiewR io@ig |




53

# — + -E BRI £RE-SHIH-CHI K-O.
LESSON XXVII

] sEa0—To shine; to roast, t6 broil. (r. 86).
%% SHAO SHAO — brilliant.

B JaN2 o kindle, to burn. (r. 86).

ﬁ HSI: — Comedy, to recreate. (r. 62).

i 0U3—Chance, accident, a statue, a compahion. (.9).
WL cHI'— Flesh, meat. (r. 130).

A SHENi—-Aﬁ.entive,‘ to frighten, careful. (r. 61).
JB FU'— Skin, superficial, beautitul. (r. 130).

%. YEN2— A word, to speak, to signify. (R. 149).
¥ FEN2—To burn. (x. 86).

ﬁ SUI? — To condescend, to yield, then, to follow;
afterwards. (r. 162).

@ FU:— Recently, to return, to repeat, to reply.(z. 60).

TR kK P& % # Chii huo fén tzii chih.— To take fire to
burn the paper (with) charaeters.

j( % T 18 R Huo mieh érh fu jan.—The fire dies down
and kindles again. :

¥y ¥ A % Shao shao yu kuang.—Bright and luminous.

S % H {8 Yen yii i shén.—(With) words 1t is neeessary
(to be) circumspect. =

WL 1§ & ¥ Chi ju tsai nei.— The flesh is on the inside.

X B & A P4 fu tsai wai.— The skin is on the outside.

{8 B & & Oun wén tao }i.—By chance to hear a sermon.

ﬁ A& B Xk Sui pu hsi huo.— Henceforth do not play

with fire.



LESSON XXVII

K A W B Bvo PU X0 HSI—YOU MUST NOT
PLAY WITH FIRE.

1. B %8 T frh teai téng hsia,
¥4 B B Jjan chih wei hsi.

2. ¥ R Z B Mnu, chien chih, yiieh:
Kk BE ¥R 4 <“Huo néng jan wu.

8. ff — X {& «Oui pu shén,

b Bl ¥ WL BB hsiao teé shao chi fu;
4. -k R) ¥ E B ta, tsé fén fang wu.
A W B 4 Pu ko hsi yeh”

B B8 &  Erh wén mu yen,
# F 1 £ suipu fu hsi.

e

1. A child, under the lamp, burns paper for amunsé-
ment. : -

2. (His) mother seeing this, says: “Fire ean burn
things.

3. (If) by chance one does not pay attention, then
at least it will burn your flesh and skin;

4. (what is) more, it may then burn the whole
“house. You must not play with it!”’

5. The child hears the words of his mother and
henceforth will not play again (with it).
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#/ — + A 11 ERNSHIEPA KO.
LESSON XXVIII

FF Ii— Also, similarly, in the same way. (r. 8)
9% CHIEN! — Sharp, acute, point. (r. 42).

3§ TUAN! — Correct, beginning, exfremity, article.
(r. 117).

% SON3 — Bamboo sprouts. (r. 118).

% T:0“—The skin of the young bamboo shoots. (r 118)
#5 sHA0 — Slowly, a little. (z. 115).

J& CBI2—To touch, to reach, and. (r. 29).

§ HENG2— A stem, stalk. (r. 140).

.CHIEH3 — To explain, to untie, to sdatter to get
rid of. (x. 148). - -

CHIEH: — To send, to deliver.

ﬁ CHIEN: - Little by little, gradually, by degrees
(r. 89).

X X 7 H Chichih chun jih.— Arrived on aspring day.
K 4 T§ ¥& Tden chi shao nuan.— The weather (ls) a
little (more) mild.

% {5 oK #¢ Ping hsiao, tung chieh.—Ice melts, hail
dissolves.

E %k ¥F 7% Ts'ao mu chien mao.— The vegetation little
by little (becomes) luxuriant. . -
B & %j Yiian chung shéng sun.—In the garden grow -
- bamboo shoots.
32 4 % 3 Chien ju pi tuan.—Pointed like the tip of
a pen.
b N g 75 # Ch¢i héng yu teo. —Its stalk has a skin.

AXR %’ Chiu pu tto lo.—A long time w1thout loosen-
. ing or falling.



LESSON XXVIII

' £&j - CHU SUN.— BAMBOO SHOOTS.

1.0 ¥ 4 % # Chuag chu cheéng lin.
# H 4 %y Chun jih shéng sun
2. HE ﬁ chfi tuan chien jui'
A P waibui to.
3. X T % Chishao chang,
%8 75 #8 &t nai chieli tro.
4. WA B ﬁ Chien shéng chih yeh;
5. HEFHE E%‘ ch4 héng i jih chang, jik kao,
6 ERF %‘ sui °h‘§ng Bsin chu. ‘ o

1. (They) planted (so many) bamboos {that they)
made a forest. In the spring they produce shoots

2. whose tips (are) pointed (and) slendex: (with)
the exterior protected by a sheath.

- 8, (When they have) reached a httle helghi: the
sheath then loosens (and is) thrown off.

. 4. Little by little they produce branches( and)leaves;

5. their stems also grow daﬂy, (and) dally (beeome)
higher, -

6. atterwards they become new bam'boos
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£~ AT £RESHEIE-CHIT Ko.
LESSON XXIX

;% AX?— Dust, dirt. (r. 32).-
& TU4—To cross on a ferry, a ferry. (r. 85)
% I:—Just, pubhc, adoptlve, by adoptlon Italy (r.123).

Zﬁ- TSU2—To ﬁmsh entlre Whole retalner hctm (z. 24)

B osafu—a guitar. (r. 96).

SHUAL“— To guide, to conduet. (r. 95).
#Z4F SHUAI LING — to conduet.

L% — A limit, boundary.

ﬁ' YU?—To projeet, to plan, as, undecided, still, as
if. (r. 94).

}E 04——Torture difficulty, obstaecle. (r. 27)

ﬁ CHIN! — To cherish, to kiss, oneself, one’s own.
(r. 147).

2 A # % Shéng jén MEL-SHE,~ The holy man Moses,
# N Z J8 pi jén chih o,—to avoid the evil. W}neh a
man (threatened),

Z ﬁﬁ ﬁﬁ Ez tsu néng chéng shéng,—ﬁnélly o be able to
‘ ~ become holy,

ar 8 & B 1 YU-T<AT kuo. -—-estabhshed the’ kmgdom
©of Judea.

28 48 % 7 Shuai ling chiao yu.—He gluded ‘the Chris-
tians, (and)

VR R nai chfii AI-CHI. — fled from Egypt.

# 2 + & Chtn shou shih chieh.—To receive personally
the Ten Commandments.

X Jir JE ¥ Téng chou tu hai.—'To board a boat to
eross the sea.



LESSON XXIX

ME ¥ MEr-sHf — MOSES.

1. # 2 HE MEI-SHE, ku shéng

A 4, B Z- jén yeh. Yin féng

% % f Tden Chu ming,

% % JE ® A shuai I-SA-0-ERH jén

3. MKLBIFLM chu AICFI, tu HUNG HAL
B W J5 |l Teng HSI.NAI SHAN, .

4 PEZRF+FW cbin shou Teien Chu ghih chich,
% % 58 A I-SA-O-ERH jen :

5. Z& 3 7B 3 tsu chih FU TI,
B 3r BBk B cheéng 1 YU-TAT kuo,

]

1. Moses (is) a saint of (the) Old (Liaw). Because

he received
2. God’s order, he led the Israelites

"~ 8. out of Bgypt, (and) crossed over the Red Sea.
He aseended Mt. Sinai,

4, (and) personally received God’s Ten Command-
menis. The Israelites

5. finally arrived in the Promised Land and founded
thke kingdom of Judea.

58



P ANE

=R ) l“'m

- o
-

2 i Wk

> BRSO

9’7:[7} o -~ N ~ =

AT AR ./ /“ » B
R = A g
I 5% ‘q};(,/é’/r/;_/ﬁ,w
47 ’ g A
.

- WS
EAR S




e

e

HEBRNE

= W

SPE

RS

REMR nEkE

& (o

4+ m%&




4 =+ B 1 SANSHIE KO.

LESSON XXX

‘ﬂ‘ FU: — To fall prostrate, overthrown. (r. 9).
% CHU3—To raise, to promote, to prefer, all. (r. 134).
ﬁ} FEN' — Numerous, confused, ill-assorted. (r 1205.

i‘-fi PAN: — To fetter, to hinder, lasso, a restraint, an
obligation. (x, 120).

% HUA? —To ery out, noise, elamor. (r. 149). -

ﬁ CHANG! — To upset, to overturn to empty, to
exhaust. (r. 9).

% SHENG?2 — A cord, rope, twine, string. (r. 120).

$£ 5= 3 R Shéng chiang shu chtih—A cord some feet
long.

B & §8 4 Tsu wei shéng pan — A foot shaekled by a
cord.

ff £ T i Ching k'uang ern ch'u.—To upset the basket
and escape.

4 A i b Foyi ti shang.— Prostrate on the ground.

B % % # Yu hsiieh féen fén.— Rain (and) snow in
abundance.

% 7 & g Chrun érh ta hua —A group of chlldren
(making) a great noise.



LESSON XXX

Bk i 7980 sSHENG - JUMPING ROPE.
1; ' ;[;3‘5 R B Hsviao‘chung k<o pi,
R ¥ - E érh tung i cheiin -
2. % £ % 35 fén chi tsao chiang,
B B & £ B wei tviao shéng chih hsi.
3. — Bl sk % % I érh wei bsi shou:
#8- % i shéng chi i,
4, Wi B A F érh tsu pu chii;
T 5EB W 1H4b nai pan chéng érh ching fu.
5. ;%Jg;g@ﬁg Chung chieh p‘ai shou ‘hﬁa. hsizo.

1. At school, classes ended, a group of children, -

2. mmghng on the playground play at the game
of jump-rope.

3. One boy, (IS) not very skillful; the Tope reaches
the ground,

4. and nevertheless he does not raise his feet; then
he becomes entangled in the rope and is thrown down

‘5, All present clap their hands (and) laugh 1dudly.
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# = + — ¥ 11 sAN-SHIEI K.
LESSON XXXI

é HO?— To unite, with, in aeeoi'dwith, to shut, to
join, to add. (r. 30).

B - The ant. (r. 142).

ﬂ{l TeAl — He she, it, other (x. 9)

% FEN:—Effort, impetuous, to rouse, to exert. (r.37).
E KU:— To look at, to wateh over. (r. 181) £ n

E GHIHQ—-Stranht right, sincere. (r. 109)

ﬁ CHAO:— Long, to run, to hasien, to visit. (r.156). £. n.

A J1 ¥ % Ho 1 teo shih.—To umte forees for work’—
to work together. .

% h 4 B Fén I chéng ton.— To wuse one’s force to
' quarrel (and) fight.

B B EE 7 Szii chten ku hou.— ‘To think on the past
(and) consider the future’—a reflective
man.

X Zi1 fl1 A Pu ju ta jén.—Not like other men.

# B > IE 14 CHAO érh hsin chéng chih, — The Chao
" child (has) an upright heart.

B ‘F 7 8 5¢ Chieh hsia yu i hsiish.—Under the steps
there is a nest of ants.



LESSON XXXI

¥ 1 ANTS.

MW G 4 Bg CHAO érh tzéi wai kuei,

R & ¥ & % chien yu i wu shu .
2. B A RB& By tou yi chieh chen,

B A X% © liang chiu, pui;

X FF Z ta chii chih,

4., B fh % B yutaiton
EEEOHAESH ~ Néng t‘ung hsin ho I,
% X FE & fn pu ku shén.

5. ¥ A F F E EKujén pu ai chiin,
B2 Xinh chih i chih pu ju yeh.”

. .1, The Chao boy returning from outside, sees that
‘there are innumerable ants »

2. fighting in front of the stairs, for a long. time
without stopping; (he is) greatly astonished,

3.: 50 he tells (his) mother. (His) mother sayé: “The
-ants (by) nature like to go in groups; (and)

4. they fight with other ants. They can barmoni-
-ously unite their forees, (and) exert themselves without
regarding (their own) life.

5. Thus a man (who does) not like (to work) with
-others, is truly not the equal of the ant.
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% = -+ — FR 11 SAR-SHIH-ERH K0.

LESSON XXXII

SHR:—To shoot (an arrow), to dart. (r. 41).
K % FAN SHE —reflection (of light).

SHIHZ2-— To point at and hit.

ﬁ LIN? — To visit an inferior, to look down upon, at
the point of, during, whilst. (r. 131).

M8 cHA0:— To illuminate, to reflect, to watch over,
aceording to. (r. 86).

% CHING: — A mirror, spectacles, glasses. .(r. 167).
3 YINGS — Shade, image. (r. 59).
I rot — Glass. (r. 96).

81 YN —Silver. (r. 167).
7K 82 SHUI YIN—Liquidsilver, mereury.

% HSf[?—Tin, to give. (z. 167). £. n.
% LI? —@Glass, vitreous. {r. 96). ‘
ﬁ T‘W—Mud, to do over, to daub, to besmear. (r.32).

JE 15 B T Chil kao, lin hsia. — To live above, to look
below. (Figurative meaning: A superior .
governing his inferiors).

% H A ¥ Chao chien jén ying.—To see (by) reflection
the image of a man.

3 7 W #% 45 Po li koo chih ching.—(With) glass one
can make mirrors. »

B AR 8 % Z Chi shui yin tu chih, -—— Take mercury

} (and) coat it,

& J6 14 4 Téng kuang szii shé — The light (of the)

' lamp is thrown in four (directions).

% 3% in 5% Hsi chuang ju yin. — The appearance of
tin (is) like silver.



LESSON XXXII

$% CcHING--THE MIRROR.

L AR Eﬁ:&:}ﬁ Jén, pu néng tzii chien chi shing,
Bi 48 W8 2 lin ching chao chih:

2. B} ¥ A & vh 88 ying ju ching chung,
7% §2 @ B nai néng tsé chien.

. #1 4 Z # Chih ching chih fa:

8. H P — F yung poliifang;
Dl 7K 6% Fu ¢ 1 shui yin ho bsi,

4. B R H B tuyh b pei:
B W B& A chi ko 'chao jén.

5. Bk B K 4 XKai kuang tien fan shé
= £ F 4 chih tso yung yeh,

. 1. Man can not (by) himself see hlS own form; he
approaches a mirror to look at himself,

2. then his image enters the mn‘ror, then he ean
see hlmself ~The way to make & mn:rer

‘8. usea square piece of glass, 1nix some mercury
with tin,

4. spread it onthe back; instantly it can refiect men.

5. Because (this) is the apphcatmn of the reflection
of luminous points. ‘
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# = - ='$R. 1T SAN-SBIH-SAN K-0.

LESSON XXXII
9‘1& wW02—To exaggerate, to magmfy (r. 30) f 2. .

ﬁ PIRGé-— A smkness defect fault. (1' 104)

UE ?Am-—'&) return, to go or;coime back, but, on the
other hand. (x. 162).

E CHIEN? — Attentive, correct, pious, determmed to
" respeet, fo take by foree, to kill. (r. 141).
E» CHIEN HSIN -—pmus, devout.

3 YUt — Sad, afflicted, mournful (r 61).
1 YU’*—-'To help, to sueeor (r. 9).
ﬁ KUEL:— Thepmk pearl jasper, extraordmary (r.96).

3}& HEI2--A bright red sparkling gem. (r. 96).
¥ B MR KUET — the rose,

ﬁ YUQ———More, t0go beyond to exceed, to heal. (r. 61).'

2 HUOkﬁPrompt cholera. (r 173). £ n.
Z R HUO JAN —suddenly,

& 4 5 i Hsieh shéng WU mu,— A certain Wu, a
sehoolboy,

H 3 & & jih ma fan chia — (when) - the sun sets
returns home

E N ﬁ #& chtien hein sung ching —to reciie prayers
piously (and)

* 3:" fR ffi cbin Chu pao yu.—to pray God (for)
proteefion.

39; ﬁ B PS5 Mei kuei shéng k'ai.— The roses are in full
bloom.

i i 1 7% Yu hsin ju fép.—A heart sad as if burning.

% © & & Ping i chdinan yi. — A gickness already
completely cured.

% M £ 8 Huo jan yin hsiao. -——Suddenly the clouds
disperse. :

1115



LESSON XXXII

H ¥l SHIE CHIF—TO SERVE ONE’S PARENTS.

1. B B % f ¥ WU &l shih chisin hsiro,
45 M 4 % Mei cheu, pi kao;
2. R B H — H fanpi mlen Imx,
- #F#H chimnu ping,
3. B & H B .5 erh yn shén. Chien hsin
s sung mei kuei chmg,

4, KB B % chin Shéng In pao yn
"X %% H Pu shu jih,

5 4 ¥ B & AR & mu ping kuo huo jan yi.

1. The boy ‘Wu, (in) serving his parents, (has)
filial piety. Each (tlme) he goes out he surely- tells
(them) ;

N

2. (when) he returns he alwa,ys presents himself
(to them). One day, his mother (being) sick,

3. the boy (is) very sad. Devoutly he recites the
rosary,

4, beggmg the Blessed Mother s protectlon In not
many days,

5. (his) mother’s swkness (was) really suddenly
eured.
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#% = + MM 5 11 saN-sHIE-SZ¥ KO
LESSON XXXIV

# KONG4 — Together, finally, in short, and, with, alike,
(r. 12).

003 — To vomit, to retch, Europe. (r. 76).

EK 0U! — To sing, to chant, ballads. £. n.

A& SHIH4 — To be, this, correct, yes. (r. 72).
A0: — Deep water. (r. 85).

n YUt — A bay. )
WEI2 — Only, but. (r. 30).

ﬂﬁ WEI3— To consent, to agree.
FEI3 — Adorned, gracious, veins. (r. 66).

= FEI! — £, n. )

@ LG:— Dry land, six, (r. 170). £. n.

B W % S B OUCHOU tota kuo. — (In) Europe (there
‘ are) many great nations. .

Be fi A % ilj Lu ti yu kao shan. — (On the) dry land
there are high mountains. :

# # > & AO CHOU chih pei—To the north of Oceania.

% W > ¥ FEL CHOU chih tung. — To the east of
Africa. S

# %A % Bl A Weiynwukao jén.— There are only men
of our country.

'3t 4 M ¥ ¥ Eung yu szii wan wan. —1In all there are

four hundred million.

& Z & % Shui chih ta ché — The waters {that are)
great

£ # % ¥ shih wei hai yang. — are called oceans.



LESSON XXXIV

#i K # WU TA CHOU —THE FIVE GREAT

CONTINENTS.
1. F A Br B Wujén so.chi,
2 % 3 3 shih wei ti chin.
2. Bz Lk T ch-m chih shang,
3 & # W kung yu wu chon.

3. ¥ W Bt W YA CHOQU, 0U CHOU,

2 3 P W FEI CHOU, AC CHOU,
4 ¥ 3 42 3{ F chieh tung pan chio ¢hih
K Be Mt % falu; weiyn MET
M H B % £ CHOU tsé wei hsi pan
5k Z & BE o chiu chih ta lu yeh.

1. (The place) which we men inhabit, is called the
terrestrial globe.

2. On the terrestrial globe, in all there are ﬁve
eontinents. R E

<t

+. 3, Asia, Europp Africa, Oceania, :

4. all of them are the great contments of the eastem
Memisphere (and) only Amenca

5. then forms the eontment of the western hemis-.

phere.
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#% = + H-W TI'SAN-SHIE-WU KO.
LESSON XXXV

B3 SHAW:— A fan, beating. (z. 63).

ﬁ WU3 — Pantomine, a dance, illegal means. (r. 136)..
- Fk#E FEI WU—to flutter, to fly about;.
to vault on a slack rope.

% TU? — Poison, fo hurt, to hate. (1'.' 80).
ﬁ SHANG! — To¢ wound, to wrong, a wound. (r. 148).

TSUNG:-— To loosen, to slacken, although. (r. 120).

% TSUNG! —The warp of cloth, from north to south,
A vertical. #f £f TSUNG HUNG — from
north to south, from east to west, vertieal

and horizontal.

8 Hv2— A butterfly. (r. 142). |
P SHIE: — To let loose, to let go, to. explain. (r. 165).-
¥E TIEH: — A butterfly. (r. 142).

B FB'j 5 ﬁ Hua chien hn tioh.—A butterﬂy in the midst
of the flowers.

# 7 78 4% Wang lai fei wa.—To go (and) come, to
- fly (and) dance.
% F % f Chuang shon chii shan.— (Wlth) the two
hands to raise a fan.
#* #8 & Jit Pu néng shih fang.— Unable to loosen.
@ 4 15 A Tu chi shang jén.-— Unhealthy exhala.tmns
injure men.

#¢ # & # Tsung hung man $i.— To cover the ground
far and wide.



LESSON XXXV

¥ ¥ =v IIEE— THE BUTTERFLIES.-

1. #)8: % % Ha tich chuang chuang
% B foi wu hua chien.
2. 4 H 2% P Séshén meili -
8 5 £ 18 Tichi shan pu 8
3. Z I8 Ix A& chib; pa wan pu
ﬂ? F B - shih shou. Hsiung yiieh: v
4. W 5E 5 F 3 H ¢Hu tieh shén yu tu fén
% 8 A B néng shang jén mu;
5. X W % & pu ko wan yeh”
3 7 8 2 3 Tinai tsung chih chtii. ‘

1. The butterflies fly two by two in the midst of the
flowers. :

2. (Their) eolor (is) very beautiful. The younger

brother raising his fan catches

3. one; he takes (and) plays (with it) not leaving
it from his hand. (His) older brother says:

4. “The butterfly has a poisonous powder on his
body (and) can harm men’s eyes;

5. (you) must not play (with it).”” The younger
breother then lets it go. :
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| % = + e ﬁ T1 SAN-SHIH-LIU K0.
LESSON XXXVI

B TA2— A basket. (r. 118). £. 1.
ﬁ LU4— Dew, (r. 173).
L94—To expose, to transpire. .

¥ P0:i-— An arm of the sea, mist. (r. 85).
ﬁ cEfN: — A eountry town, to govern. (r. 167)

% FAl—To send to put mto clrculatwn, to show,
: (r. 105).

3R HSIEN: — At present, apparent, obvious. (r. 96).
& CHIEN:— A mirror, history, to look at. (r. 167).
B CHANG— To taste, formerly, ordinarily. (1"." 30).
¥ Y0%:— A bath, to wash. (r. 85).

ﬁ TR — Virtue. (r. 60).f. n.

R ﬁ t TA-P:0 chiin chung — In the prefeeture of
Tarbes

% 8 8 & # yu chén yiieh LU-TE —isa town called
Lourdes.

B %Y 2 3 Shih Shéng Mu fa heien chih tx — Tt is
the place where the Blessed Mother has
appeared.

® ¥ > sk Ling chiih chih shui— The water of the
*  miraeulous pool (is sc)

¥ °f & A cbiing, k'e chien jén.—clear, (it) can serve
as a mirror for men.

A ¥ ¥ 7 3 o Jen chang yit yi ohd chung. —Men
frequently bathe themselves in it.



LESSON XXXVI

$% 4% ¥ ¥ pu.rh SHENG MU—OUR LADY OF

1

LOURDES.

— 4 [ 55 B I shéng, wén shih, yiieh:
AR AEmE “Ho wei LU-TE Shéng Mn”

FiEI B F  Shih yieh: «LU-TE, FA KUG
B B 2 — TA-PO chiin chih i

4% @ % J§ chén yeh. Shéng Mu _

# % 3 N b chang fa hsien yii tzi.

H WA E W — “Chitiyuling chih ;-
A ¥ W & shui chiing ko chien;

¥ % ¥ % ping ché yil chib,

£ 4 3 ® wang wang li yi?

1. A schoolboy asks the teacher, saying: “What do
they eall Our Lady of Lourdes ¥’

2. The teacher says: “Lourdes (is) a town in the
prefecture of Tarbes in France.

3. The Blessed Mother formerly appeared in this

: ‘(,plaee)

4. In this place is a miraculous pool; the water 72 v
{is) clear (and) can'serve as a mirror 5

5. (when) the sick hathe themselves there, they are
often suddenly cured.”’
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# =+ £ # 11 SANSHIECHI K.
LESSON XXXVII
'2\\ KUNG!—Public, official, duke, mister, male. (r: 12).
A * KUNG CHUNG —publie.
wn Y02 — Yes. (r. 11). £. n,
E SHANG3—-T0 recompense, to take pleasure in. (r.154).
# cHIANG2— A wall (r. 90).
% PIEN: — The s1de, a border. (r. 162) £ n.
‘ﬁ WEI2—Herbs, a fern. (r. 140).

1,]2 HU?— At, in, towards, from. (r. 4). (Sign of
1nte1rogatlon)
SANG! — Sorrow, mourning. (r. 30).
§ SANG:— To lose, to destroy, to despond.

CHTIANG?— A red rose. (r. 140).
#Efk CHIANG WEI — a climbing roge,

SE! — Water pepper, knot-grass.
#1 LIU2-—T0 guard, to keep, to leave, to permit. (x. 102)

- I 13 C‘h‘mng pien chih hua. — The ﬂower on the
side of the wall,

2% # % 3 shih ch'iang wei hu?—is it a chmbmg rose$

vl $ #K ¥r Shén shou yii ché.— To extend the hand
mshmg to gather.

Z Jo kuo ¢hé chih,—If (one) actually gathers,

yu sang kung t&. — there is detriment to the
eivie good.

Pu juliu chih — Tt is best to leave it, (so that)

=

4

P shih shih wan shang. — at all time (one carn)
amuse oneself (and) take pleasure(in it).,

&

YU shéng yiieh shan.——The pupil Yii says:
“Good"’
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LESSON XXXVH

A #& Kuse TH—CIVIC VIRTUES.

‘1. & 4 8 % 4 YU shéng yo SHER shéng,
H ¥ 2 B t'ung yu kong yiiaz.
2. J J& 3% Chien chiiang. pien
£ 7% B B chiang wei shéng ki,
3. W & B ¥t = YU shing yii ché chih:

th & 5 SHEN shéng yieh:

5 ¥ Z ﬁ 2 ﬁ ché chih, aang‘kmig 16,
i & B ¥ Ho jo liu chih,

6. S A Jt W $ yijén kung chang hut”
& 4 7y it YU shéng nai chih. -

. 1. The student Yii and the student Shén go to the
publie garden.

2. (They) see along the wall some climbing roses
in full bloom.

8. The student Yii w1shes to pluck one. The pupil
Shén says:

“(They are) publie thmgS, (you) can mnot pick
them. -

5. to pick them hurts the common good. How about
leavmg them

6. to people for (thelr) common enJoyment! ”
The pupil Yii then stopped.

4



A e eeap I
IR e i

EHERY enisa ||
Reddp s |
EdHEN RH®
LS Rk
| ENeAE Exmy
| B s Eo

BREEA ®U= @I+ T



- ®uE
e
ERER

® <R

| #w

L]

W

| ol & »Lﬁ&u@!
, ¢ s)A ! muﬁk@ -
ol e

.ﬁ%%%

%%a

Aﬂ%%

ﬂﬁ




s

B =1+ AR 118ANSHIE-PA KO.
LESSON XXXVIII

1% Bzﬁé - To wait for: (r. 9).
& CHI: — Since, past, to finish. (r. 71)

& 30:— The cuticle of bamboo, & slender variety of

ba,mboo (z. 118). (Bambusa latifolia).
ﬁ LIEN? — Sickle, a reaping hook (. 167)

%’] K0! —To cut, to deduet. (r. 18)..
CH'IEN? — The sky, male, constant.’ (r. 5);

% am

Dry.

' E SHAI4——T0 expose o the sun, to dry (r. 72)

8% 3 B X Joyeh shén ta.—The leaves of the “Bambusa
 latifolia” (are) very large. 3
" 3!{ BE s Shai i t'ing chung.— To expose clothes t6
. the sun in the court-yard.
ﬁ‘ ¢ T 47 Chih lien.érh hsing.—-To walk holdmg a
sickle.
B 4 2 1tao ke clnh.——To cut with a knife.
BE 25 {% % Shai mai chi kan.—Since the wheat exposed
to the sun (is) dry.

£ R Fl 47 Sz wo tung hsing. — Wait for me, (we
shall) go together,



LESSON XXXVIII

ZF . MAI— WHEAT, BARLEY, ETC..

1 ZEH £ 8 Maiyuto *chun‘g";
* 2 & ta mai, hsiao mai,
2. Ey z" % % chung ché tsui to.
Bl % % 2 % Tung shou yii hsia chu
3. BuRE %%Eﬂ .Shon shih, nung fu nung fu
B R EY tou taijoi
4. = ¥: §§ J] shou chiih lien tao,
& 4 Z tuang wang ko mai.
5. @ £ ¥ ¥ BF Chi pi, tan chih kuei.
¥ # 3} L Shai yi cheang shang,
IS = szl chd kan érh ta chih.

1. Thereare ﬁxany kinds of wheat ; b;zrley{and)wheat

2. are cultivated the most. They ripen at the same
time at the beginning of summer.

' - 8. When ripe, the farmers, men and Women, Wearmg
hats of split bamboo,

4. with sickles in their hands, go together to cut
the wheat.

5. Affer they have finished, they return carrying
it on their shoulder. They expose it to the sun on the
threshing ﬂoor,

6. wait till it dries and (then) thresh it.

1
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% =+ AP v ANSHIE-CHIU K.
'LESSON XXXIX

B TAo:—To arrive, up to or until. (r. 18)
E LU3—Notes of musie, a musmal plpe (r 30). f n.

ﬁ SH1H! —To give. to gratlfy, to splll to dlstmbute
(r. 70). £ .

ﬁ HUAKi—-Mlsfortune unhappiness; to suffer. (x. 61).
‘ B 5B HUAN PING—to be afflicted

with sickness, to fall sick.
B YU HUAN — chagrin, desolation.

% viEm: — Content, satisfied, to please. (r. 61).
‘ & & HUAN YUEH—-Jowal happy.

E WEI3——Aecomodatmg, aetlve,mdefatlgable (r.38).
Q TUN@—TO stir, to move to arouse (feehngs) (r.19),
ﬁ TAR2_To chat to talk. (r 149) fn. 0

E TUNR: —To how the head, to lay aside, once, sudden
a ton Welght (phonetlsatmn) (r. 181).

E K 5 % Wu yu L mu,—-My friend, a eertain Lii
8 B #% ¥ ou huan wei chi. —suffers 2 little. smkness

by chance.
& B > Ping tso t'an hsin.— (We) sit side by suie-
for a private chat.
B E X 45 Wei wei pu chua.n.—Act1ve, (he) does not
feel tired. -
A w8 §X 12 Hsin chung huang yiieh, — A happy heart.
& B 1 % Yu huan tun wang. —-Sorrow immediately
forgotten.
& 17 ¥ & Ytn heing, yi shih. — The clouds advanee,
the rain falls.

M B B # Féng chei, tsao tung — (When) the wmti
blows, the grass is moved.

Ht



LESSON XXXIX

¥ 6] % 5A07-UN BSTER — GOOD COMPANIONS.

1. BRA % B LU arh yu SHIH érh.
" 7& ? # tung hsiao tou shu.

2. B % Ju R 3 Chin ajju hsiung 6.
— B M %R A F Ijih SHIH érh huan pmg.

3. X E m néng tao hsiao.
BRERZ LU &rh wang shih chxh,

4 B &R B B FH weitan hslao chung shih.
BB 3 B Wei wei tung tiing;

5. ¥ % & 1 SHIH érh ta yiieh,
HEmE tam wang 50 k.

1. The boy Lu and the boy Shih study in the same
school.

2. (They) love each other hke brothers One day,
the Shih boy falls sick; v o

3. he ean not go to school. The Lii boy goes fo
see him, v i
4. to chat about things at school (This) actively
stlmulates lum to listen.

5. the Shih boy is very happy (and) suddenly
forgets what he suffers.
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M+ B rszthsEE KO
LESSON XL

# cHUANG!— A window. (z. 116).
E HOU% — Thick, much, generous. (r. 27).
M Pa2— A rake. (r. 75).

FH HSIEH:—To thank, to refuse, to quit, to decline.
(r. 149). £n. g % KAN HSIEH —to
thank.

% LEI? — To bind, a suite (of rooms), retinue, succes-

sion. (r. 120).

% P 12—A fruit, the loquat. (r. 75).
- #t M PI P‘A — the same.

% CHIEH? — A knot, to bind, to conclude, a contract.
(r. 120), & $ CHIEH KUO -—to pro-
duce fruit, to knot, to kill. &% CHIEH
SHIH—-sohd ﬁrm, to knot {of fruits).

‘§ SHIEé—- To love, to be devoted to, to covet. (r. 30).
% 3¥ SHIH HAO —to love, to have a
taste for.

F SHIH2— True, solid, useful, effect, fruit. (r. 40).

J % 2 #f Hsiao ch'uang chih shiien—In front of a

little window -
8 A #t 48 chung yupipa.—(Some) loquatsareplanted

% # # J Keai hus, chich kuo,— Flowers bloom, frult
knots,

% 5 3§ B lei lei man chih. --they aecumulate (and)
cover the branches.

X &> # = Shih hsin ching Chu.— To adore God with
a sinecere heart.

B & X2 2% Kan hsieh shéng t6. — To thank (Him for
His) holiness.

# 7 B T BR Mien i hou érh nuan,— Padded clothes
(are) thick and warm.

AR ﬁ 8% ¥F Jén ko yu shih hao.— Every man has
his likes.



LESSON XL

# 8 P1 P4 — THE LOQUAT

L >%ﬂl‘ﬁﬂﬂﬁﬁ€ Chéuang wai p'i p'a liang: Gh!;;;
. T ¥ R kao shu ch4h. :
2. # K Wi JE Yeh taérh hou
& H B 3 - Tung th kai hu&
. BRMEH Hua. heieh, chieh shih
X ¥ BY leilei man chu.
4. gE;g]jyﬁ}i% Chih hsia cb.‘u, nai ch'éng shoum:
3 M % FF chisé wei hvang,
5 Bk H W O weikan ko kiou;
R E l%‘ Z érh t'ung shih chih.

1. Outside the window (are) two logquat trees some
feet hlgh :

2. The leaves (are) large and thick. In winter
they blossom

* 3. The flowers fall, (the fraits) form, accumulating
(and) covering the trees ‘

4. Towards, the begmnmg of summer, they become
rlpe their eolor is yellow, ,

5. ‘their taste is sweet (and) savory; the children
are fond of them.
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Mt — 2 o szﬁ-snm-x K.
LESSON XLI
J»:.‘.—h

&5 FU‘— Rich, riches, wealth. (r. 40). . n.

7 YEN!'—How? where? (r. 86). (Final affirmative
particle). -

i CHI?-— The dorsal fin. (r. 195).

K 15— oppose to substitute for, to arrive. (r. 64)
K #& TA TI—in resumé, as a general
rule, all.

ﬁﬁ LIN? — The scales of fish, a shell. (r. 195).

% HSIi—To inhale, to suck in. (r. 30). FEIR HU HSI— :
to exhale (and) inhale, to breathe.

*ﬁ CH'U2— A mallet, 2 hammer. (z. 75).

% CHI? — The spine, comb of a cock, rldge (x. 130)

FHE CHI CHUI —the spine, vertebral-
columm,

R sar!— Gills. (r. 195).

ﬁ LEI*— Genus, species, kind. (r. 181).
o 7@ ¥ CHUNG LEI —kind, sort.

ﬁ TSU? — A tribe, family, class. (r. 70).
% YEHé—Ofﬁce, work, patrimony, already (r 75)

:7}( ﬁ g %y Shui tsu tung wu. -——Aquatle animals..
& & B % Lin tsv tsui fan.— The SpeCIES w1th scales .

(are) most numerous.
g | 7% 3 Pei shang yu ch1 — On the back they have
a fin.

K A 8 85 Piowai yu hn.——On the exterior (of the)
skin they have seales.

B} 48 F g Yung sai hu hsi.— They use gills to breathe :
Bl & 47 &) Yung chi hsing tung. — They use dorsal fins
to move themselves. '

ZF 3§ A 3 Yeb pu yi ché, — (Those whose) trade (ls)

to catch fish,
¥ #8 41 Z lei nénh chih chih.—are able to recognise
their species.

I11-6



- LESSON XLI

& YU —FISH.

1. # &k ¥ = — Yi, shui tsu chih i

‘2. ZHHE B 4 Fa Chi chui tung wu chung,
FHEE%%p chung lei tsui fan ché yeh.

3. kIEHLEAE Ta ti yu lin, yu chi,
¥ Jil 8% 4 Léng hsiieh, Iuan shéng,

4. TiLMEBISIR érh i sai wei hu hsi.

# 1 & Z Pu érh shih chih,

H ook i 2 chs wei hsien mei.

# % #4 & Ku yeh yi ché

6. 4 7 3 F E wang wang chih fu yen.

o

1. The fish is one of the aqtiat—ic species.

a. Among the vertebrate animals, (they furnish)
the greatest number of kinds.

"8. All have scales and fins. (They have) cold blood,
-{and are) oviparous; ’

4. they use gills to breathe. (If) man catehes and
eats them,

5. their taste is excellent. Therefore those whose
trade is to fish

.. 6. often become rieh.
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#70 + — 2 11 sz¥-SHIE-ERE K.
LESSON XLII

E TUNt — To swallow, to devour. (r. 30).

EH CH: Ui — Sinuous, winding, to bend, songs. (r. 73).
e ‘CH'U CHE — to detour continually,
winding, details.

R CHIZ—Prompt, extremely. (r. 7).

3 cHUI2— To hang, to lower, to condescend. (r. 32).
45 CHUI TTIAO —to lower to catch
with a book, to fish with a line.

ﬁ HSIEN: — A thread, a line, wires, a stroke. (r.120)

§ HSI: — To attach, to fasten, a eord. (r. 120).
BRE — A sea-biseunit, to eat. (r. 184).

ﬂ ﬁR]Ilf—Balt temptation.
5‘3 KOU! — A hook, to unite, bent around. (r. 167).
B cErm:— 1o plaee, to establish, to buy. {r. 122).

éﬁ CHEN! — A needle, spur, incentive. (r. 167).
CHEN2 —To arrange, old. (r. 170). £. n. B
CH®EN LIEH —to arrange, to expose.

CEEN: — An army, a row, a shower of Tain, puffs
of wind. ‘

& &7 7 % Chib kou yii kan. — To put a hook on a pole.

% /& £ ¢ Hsi wang chewi tiso.—To carry (it and) go
fishing.

¥ 2 B BE Yu yii chien érh ——The fish (while)swimming -
see the bait,

7 O FR 7 chang k'om, ¢hi t*un.—open the mouth (and)
swallow promptly. ’

Pl £ % 8 I hsien ch'uan chén.— With a thread to
thread a needle.

B ] 5 I Chén lich cho shang.—To lay cut on a table.

W ¥ B $r Ho liu cheii ché. — The course of the canal.
is winding.

# Ji 3 3% Hsi chou ho pien. — To fasten the boat to
the bank of the, eanal.



LESSON XLIT

4 i 1180 YU — FISHING.

1. B R.-3% & A Chén érh shan tino yil.
# 4% B 4 Chil chén wei kou,
W p] & -hsii hsien,
% A ¥ | hsiian yii kan shang.
2. &Reih - jEBE Tiao shih, kou shang chih érh;
-~ #& A Jk b chui ju shui chung;
# 7 # & yilai, tun, shih,
8. B 4 4% F Tsé kou wei tung.
R ¥ Z Chi chii chih;
ﬁ:'ﬁ—-% téyiiiwei

1. The Ch‘en boy is good at fishing. He bends a
needle to make a hook, fastens it with a thread, (and)
hangs it from a pole.

2. When fishing, he puts ba.lt on the hook, lets it
descend into the water; a fish comes, swallows, eats.

... 8. Then the hook is Iig}itly shaken. Quickly the
boy iaises it; he gets a fish.

84
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# M+ = 3} 11 zU-SHIE-SAN K.
LESSON XLIII
Zs YUN?—To say. (r. 7). (An expletive).
ﬁ 18£2— To growl, to grumble, debt. (. 154).
% CHENG: — To testify, to prove. (r. 149). |
'5 WANGL— False, a rash person. (r. 38).

5'3. FAN: — To violate, {o fall inte a fault. (r. 94).
- 3B 3 FAN TSUI —+to commnit a sin.

B cHI —How? (x. 151).

ﬁ KUEI! — A rule, a custom, a pair of compasses.
(x. 18T, A R KUEI CHIEH — rules,
“preeepts, laws.

‘lﬁi TS:AN‘L—-TO have shame, to be ashamed. (r. 61).
E- TSAI: — Yet, again. (r. 13).

JE TSULL — Sin. (r. 122).

B EAN3—To dare. (r. 66).

5 HE H) JT 5B Weio, ts fan tsui.—To do evil is to
commit sin.

HER % 7 Li chih pu wang chéng.-— To tske a reso-
lution not to. give false testimony. ‘

Z 3 A N Shon st yii jen.—To suffer the reploaches
of men. :

£ B X ¥ Hsin chung ta tsan. — In the heart to be
greatly ashamed.

% }aﬁ 3 7% Ching shun kuei chieh.— Attentive to observe
the commandments.

X B B E Pu kan wei o.— Not to dare do evil.

BEE AF &I Chi yu shan jén teai wei o shih.—How
could there be a virtuous man yet doing
an evil action?



LESSON XLIII

I = % WU WANG CHENG — DO NOT GIVE
' PALSE TESTIMONY.

1. ERMERE CHANG &rh ch'n yen pu shih;
. HEfEZE b shih tsé chih yien: - - -
2. BmKE -+ ~FErh chih Tden Chu shih chieh
FHZEEF hu? Chieh yin: ‘Wu wang chéng”.
3 = % A B «Wang chéng yu tsul.
= X B Yen pu shih,
. JhE®/ > — 4 1 wang chéng chih i yeh.
4, BEBEEE «Brh, cht wei chiao yu,
=P #ﬁaﬁ chi kéo pu shom kuei chieh ?”
5. I B Xk ¥y CHANG érh ta tsan;

FFRHB/IL sl pu kan tsai fan.

N The Chang boy in speaking is not sineere; his
teaeher seolds him, saying:

. 2. “Do you know the Ten Commandments of God?
One of them says: “Do not give false testimony’’.

- 8. (If one) gives false testimony he has sinned.
(If your) words are not sincere, it is also a kind of
false testimony. .

4. You, since you are a Christian, how (1s it) you
‘ecan not observe the commandments?”’

5. The Chang boy is very ashamed; henceforth he
will not dare to sin-again.

86
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% 0 + PO 2R ° 7T SZ0-SHIE-SZU K0.
LESSON XLIV

2 HSIAO! —The owl, a sepundrel. (1. 196).
‘% CHINZ — Blrds in genelal (r 114).

E TO4— To let down, a fall, Fuin. (x. 32).
‘T:AN? — To pinch, to press, to card wool. (r. 57).
B TAN: — A ball, a shot, a bullet.

Bk smous — Qﬁadrup_eds, savage beasts. (r. 96).
R LiEE:— To hunt. (r. 96).

FE % B & Fei ché yiieh cain,— ('l‘he bemgs) which fly
are called birds,

Y1 E] BF tsou ch8 yiieh shou. —-—(those) which walk
are called quadrupeds.

H— 5§ A Yu i lieh jén,—There is a hunter, (who)

2 B H ¥ chii chiang, shé chi.—raises (hls) rifle,
fires, hits.

— B 2k F,‘E I hsiao ché tan,— An owl is hlt (by) the
© ball, (and)

B JA # F to yi ti shang. — falls to the ground.



LESSON XLIV

B A LiEH JEN_— THE HUNTER.
1. — 3 A I lich jta, |
. R 48 #§ X fu chiang hsi chean,
2. A # 3k &  ju shén lin chung.
A K R S B Wang lai, mi chin shou.
3. B — & ‘Hu chien i hsiao o
#% B B 7 tsung shu chien fei cheu.
4. ¥ A Kk E Lieh jén ta hsi.
iR %% 58 ¥ 2 Chi fa tan chi chih
5. RERW B&§ Hsiao, ying shéng érh to.

B A 75 4§ Lieh jén nai hsi
6. 2 B&  chih, kuei.

1. A hunter, carrying hisAriﬁe (ahd) leading (Iu"s')
dog,

2.' enters a deep forest. - He goes and comes, hun-
ting for animals. '

3. Suddenly he sees an owl flying out from a tree.

4. The hunter is very happy. chkly he discharges 88

a ball (and) hits it.

5. The owl, as if answering the noise, falls, The
hunter takes it w1th him

6. (and) returns.



ek =

{ i
ks Wk ee s
PR ot L 2
L K o e
a&,ﬁw,ﬁ,&,fw@ a8 1O xe
EE

EREEE

4
AN

ALY
e
A, NN b

&

woll

!
)

MY

a2 \ﬂ“
1l Ao

3

AR

d
’
A
-

-
-
%

79

"

®uE @®E+HEE ®




 EREEX . RNE

W OE W OB %

R
# ih




89

#0M 4+ F B 11 sz0-SHIE-WD KO.
LESSON XLV
ﬁ SHU% — Suddenly, rapidly. (xr. 9).
‘ﬁ' YINGZ— A glow-worm, firefly. (r. 142).
& MU2— Not, to plunge, to disappear. (r. 85).

. 1% SHIH! — Humid, damp. (r. 85). -
A ﬁ CH‘U3— To reside at, to decide, to punish. (r.'141).

CH'U: — A place, an affair, business, to stop, to rest.
2 PEI! — Low, vile, humble, my. (r. 24).
f# sHOU:— To shine, bright. (r. 86).

J& YOAN2— A plain, origin, principle, really, to pardomn.
(e 2.

% & 7% 7k Shu ying fei loi;— Some fireflies come flying;

# A EH rh-mu ju tsao chung. —they disappear going
into the grass.

iﬁﬁ % B # Liu kuang shan shuo,—Shedding llght(and)
flashing brilliancy,
% #H {& % shu yu, shu wa,—they appear suddenly,
) they disappear suddenly.
B F Z J& Pei hsia chih chwu, — Low places,

H # & {8 chi ti to shih. — the majority of them are.
damp. ’



LESSON XLV

& YING—THE FIREFLIES.

1. & .h 7% %8 4 Ying hsiso fei chung yeh
3 J§ A ¢ Chifuyu kﬁang,
2. & B§ 4 W% shu ming, shu aﬁ.
C Z4RNBEZ A To shéng yii pei shih chih chu..
3. E&ﬂﬁy}(ﬁ Hsia yoh, mei chién shui pien
Eijupgitisyi B tsao chi, shan shuo ju lin hsing,
4. W % % 'F chumu wu chang:
€1 % & 4 chi ying kuang yeh.

1. Fireflies (are) liitle ﬂymg 1nsects On their
stomachs they have a light,

2. (which) suddenly shines, (and) suddenly (is)
darkened. Many of them are born in low, humid places.

3. On summer nights, (oné) often sees mnear the
water, among the grasses, flashing (and) shining hke a
shootmg star,

4. appearing (and) disappearing irregularly: it is
the light of the fireflies. 9502
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$ 0+ A 5R m safSHEIE-LIV Ko.
LESSON XLVI

}L FAN"Z—-Whoever, it does nof matter who, vulgar.
(r. 16). LA FAN JEN—all, whoever.

% KUEL: — Noble, precious, dear. (r. 154).

§ CH:I:—To reject, o abandon. (r, 75).
I*——Easy, peaceable {r. 72).

— To ehan% £ 1.

E: SUAN*———TD count, .to regard as. (r. 118), £ £
: . SUAN HSUEH—mathematies, caleculus.
NAN? — Diffieult, tiresome. (r. 172).

% NAR:— Pain, to malireat.

(R HUANGS — ey water, to lead, to compare, so much .
‘ the more. (r. 85).

LUN2 —To speak, to tell, Lun Yu (Analects of

o Confucins). (r. 149). ,

LUN: — To diseuss, to consider, an essay.

E«f{ EKAI3— To change, to correct. (r. 66). g ik
KA1 CHENG — to rectify to eorreet.

¥ CHIANGS— A kind of rice. (r.140). £. n.

3& CHIEH:-— To renounce, to avoid, precautmn to Warn,
(r. 62).

% 4k 7% %5 2L CHIANG shéng hsi snan hsiieh—The pupil
Chiang praectices (his) mathematies

g i ;g; #& 2% kai chéng ch4 tso wu.—to correct hls_
- mistakes,

)‘L%... ¥, Fan shih, wu lun nan i,— Whatever the
affair, without discussing (Whether it
1s) difficult (or) easy, "

B J7 9% 48 % il chieh wu héng.—(one) maust’ forclbly
renounce a lack of constancy.

£ 3 b I Weinan, chung chih,—Fearing the dlfﬁcult‘y,
to stop in the middle (of one’s task),

B 3J) 3% ZE ch'ien kung chin chi.—former merits (are}

. completely lost.

> ﬁ g [#] Huang tsai hsiieh wén.— So much the more
(since one) treats of science, (it is)

% B A M yu kuei yu héng. — still more preclous to

: have pefseverance. j




LESSON XLVI

IR # TH CHIEE WU HENG— A WARNING TO
THE INCONSTANT.

1. ¥ & & &R CHIANG shéng tsai chia.

" % % % X R chang hsi hus pu chéng.
2 M & Chi érh yen suan.

2. HFHEAZFEL X chinan, yu chi cheii.

- H 4 3® Z H Chi fu chieh chih yiieh:

A A {£ Z «Fan jén tso shih,

3. & W% ¥ 5 wulun pan i,
BAHEHFEER kuei yu héng hsin. Jo wu héng.
§0-% 3F 3F j% tsé pai shih nan cheéng;

4. ¥} % [ & huang hsiich wén hu.” | ‘
REEHeRTIE Brh, tzi shib, 1i kai chen fei;
£ & -k jf£ Thsiieh sui ta chin.

i. The student Chiang practices drawing at home
with no suceess. He gives it up and practices caleulation,

2. He suffers from the diffieulty of it and abhandons
it also. His father warns him, saying:  “Whoever
undertakes an affair,

3. without discussing (whether it be) difficult (or)
easy, (it is) good to have perseverance. If (he is)
without perseverance, then everythung is diffienlt to
achieve; :

4. so much the more (when it is a question of)
learning.”” The boy, from this moment applies himself
to correet his former faults; in study he heneeforth
{makes) great progress.
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% 0 4 £ 3 T SZUSHIE-CHI K.
_ LESSON XLVII

‘%J‘ Jﬁ_m — To endure, hard, fortitude. patience. (r, 61).
3£ CHIANG!— A distinguished woman. (r. 38). £. n.
fﬁ TfUNGi—Pain, sorrow, very. {r. 104}.

% HAT: — To hurt, to suffer from. (r. 40).

BE CHANG:— An inflated stomach, a swelling of any
kind, to swell. (r. 130).

%ﬁ TSA2 — Mixed, of all kinds, confused, varied. (r. 172).
E % TSA CHIH——magazines, reviews.

3L gt —To ery, %o weep, to gr’oarn.‘ (. 30).
ﬁ T«AN! — To covet, to worry for, avaricioﬁs of.(xr.154).
% SHU3— To depend, a kind, a species. (v. 44).

3% % Z 5 CHIANG wéng chih érh,-—The son of Mr.
Chiang, (with) :

ﬁg :i:t }}E %5 fu chung chang man,—a full (and) inflated
: stomach, (had)

¥ A& ¥ R tung pu ko jén—insupportable pain (dnd)

, ﬂ Bk m fang shéng ta k'u. —emed with great cries.

ﬁ £ % % Tan shih tsa wn — To desire to eat various.
things.

3 #1 > JB Kuo &rh chih shu. — Kinds of fruits (and),
cakes.



LESSON XLVII

R & B CHIEH TAN SHIE— A WARNING
TO GLUTTONS.

1. % R E % & CHIANG érh hsi tsa shih.
. — H & KB % 1Ijih, shih kua kuo to,
2. JE JE Wi J§ fo chang érh taung.
RAEER T K= Erh pu néng jén, nai ta k.
3. BHKARZE HMu yieh: “Eua kuo chih shu
R & £ & pui toshih
4. % & Bl A Z «To shih, tsé yu hai.
4 % & 4 Chin ju t‘an shih,

5 | KkE iy itz kw,
7% H g% Z Thou chi chieh chih.”

- 1. The Chiang boy likes all sorts of things to eat.

One day, having eaten too much melon,

2. (his) stomach was inflated and he suffered.
The boy could not endure (the pain) and he cried much.

3. His mother said: f‘Mé,lons (and) fruits are a
kind (of edible of which) it is good not to eat too much.

4. (If you) eat too much, then you are incenve-
nienced. Now you have been gluttonous,

5, it is good that you have this suffering; afier
this be cautious.

9
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% 00 + A B txszi-SHIE-PA KO.

LESSON XLVIDD

ﬁ T«U2 — Disciple, apprentice, noviee, temporary exile.

(z: 62). f #& MEN P — disciple.
ﬁ LA‘NG‘:——A wave, a billow, prodigious. (. 85).
& sv— Quickly. (r. 162).
[ SHUX: — To sleep, to die. (r. 109).
%% KUAI—A tittle, alone, abandoned. (r. 40).
ff: CHIH% _ To hunt, to blame, to dj/sapprove of. (r.69).

‘& TSAI! — To begin. (r. 80). (Particle of praise or
surprise, an expletive). : ’

B cH:— To fear. (r. 61).
# CHING! —To be afraid, to frighten. (r. 187).

Ta tsai T4en Chu. — How great God is!

k&R E

-+ — P9 7& Shih érh mén tu. — Twelve disciples.

% Jr B 3% Li chtih i tuan, — Foreefully to censure

- superstitions.

% 4 {5 #& Kua yu hsin té. — To have little faith.

B % B 7 Féng ta, lang kao, — The wind (is) - great,
. the waves high.

5 45 3 3E Chou hsing shén su.—The ship advances very

quickly.
£& T /& B Chuan érh ez shui. — Tired, (they) think
of sleeping.

A ¥ % 48 Hsin chung ching chi. —To be afrid in
(one’s) heart.



LESSON XLVIII

M ZE {5 CHIEE KUA HSIN — A WARNING
TO MEN OF LITTLE FAITH.

1. FREREEPY%EBiE YEH-SU yi mén tm kuo hai.

B B X 1£ TFeng lang ta tso:
BB chon wei lang pi.

3. IR &k iE YEH-SU shuf.
9 # 28 2 H Mén tu huan chih yiieh:

4. i & F & «Shih! su chin wol”
I #% B YEH-SU yieh:

5. & € #& “Kua hsin tsai! ‘
WEEBJyH Do ching chii wei?” Nai chd,
6. J& B $2 3 chih féng yil lang;
JB 8 5r 1Jb féng lang li chih.

1. Jesus with (His) disciples erosses the sea.

o2 The wind (and) waves are greatly roused the
oat is covered by the waves.

3. Jesus sleeps. The disciples call Him, saying:
4. “Master! quick, save us’’ Jesus says:

. “0 (men) of little faith! ' why are you afrald'.l”
he:n (He) rises,

96

6. reproves the wind and waves; the wmd (and)
aves immediately cease.
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% U9 4 Ju PR 71 SzU-SHIN.CHIU K.

LESSON XLIX

‘FF HAN: — Perspiration, sweat. (r. 85).

% CHENG! — The twigs of hemp, small faggots, to
evaporate. (r. 140).

ﬁ CHI2—Very, anxious, pole (arctic, ete.). (r. 75).
B ESENt — Aromatic plants, to perfume. (r. 140).
T WD —Dirty, to dirty. (x. 85).

E CHIEH2— To, purify, pure, chaste. (r. 85).
3 ¥ CHIEH CHING — pure, clean

8 LANs — Sloth, a lazy person. (r. 61).

3§ # & i Tden j&, to han.— (In) warm weather (omne)
perspirves much.

R g}, 4& Lan yi tung tac, — Sluggish in work.

B % ¥ %y Jih kuang hsiin shac.— The light (of) the
sun heats (and) burns.

) ﬁu -k ¥ Yu ju huo shao. — Just as fire burns.

#4 4 | 7% Jé chi shang chéng. — The hot air rises in
vapor.

17 B #& ¥ Hsing Im chi kew.—To travel (is) very

troublesome.

ﬁﬁ % ;;g— ¥ Hsi ch'ti kou wu. — To wash (and) remove
the ordure of dirt.

PIsk ¥ ¥ 1 chdu chieh ching.—To try to obtain
cleanliness.’

IIL7



LESSON XLIX

¥% ¥ HSI YO —TO TAKE A BATH.

L. xR ¥R E Mu érh hsing pu chieh;
A HERE yulayiyi

2. X 2z B COhimu wei chih yiieh:
R % B¢ «T¢én han shih,
A 5 28 3 jén shén wu han;

. Ay B W puyiyu ke
# ¥ B R Jo tsai hsia tien,
2 4 ¥ 7% shu chd bsiin chéng;
4. ¥ Wi 24 £ han chwu pi to.
’ ﬂiggqﬁ‘ﬁ;ﬁi} Han to, tsé pi yu kou wu;
5. X ¢ = Z pu bsi chil chih, :

A A B 45 cniu chiang chih ping.

1. A certain child is naturally unclean; (he is)
also lazy as regards bathing. )

2. His mother speaks to him, saying: -‘(When) the
weather (is) cold, man’s body does not perspire;

3. (if) he doesn’t bathe it can pass. If'it is the
summer ftime, the warm air forms a burning vapor;
‘ 4. the perspiration necessarily comes out in abun-
danece. (When) the perspiration is in abundance, then
necessarily there is unecleanliness.

5. not to bathe to remove it, will in time cause
sickness,

98
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# FH + BR 11 wusHIE K.

LESSON L -

7}‘%‘ SHAO! — The end, a. tip, a terminal branch, a stern.
" (x. 75).

& YA0 —Far, distant. (r. 162).

:ﬁ:ﬂ ¥4 — Or, mor‘e, to repress, to let down. (r. 64).

ﬁ CH'AN?— A grasshopper, the cicada. (r. 142).

% CHENG2 — To profit, to ascend, ’to multiply. (r. 4).
¥]?“ YEH’—The country, rustie, savage, a &esert. (r.166).
% CHI: — Bnd 'o‘f the rain, clear sky (1('. 1735. :

M 8 X 3 Yi kuo, tden chi. — The rain has passed,
the sky is clear.

B #k 4§ Jih shang lin shao.— The sun mounts (to)
the top (of the) forest.

€ F W % Cheéng ché érh chtii—~To get into a ea,irriage
. and leave. ' ,

¥ % % A San pu yeh wai.—To walk abroad in the
country. .

#& W ¥ B Yao wén chaan shéng.—To hear the singing
of grasshoppers in the distance.

e % I yang yu chih.—The rising (and) falling
, has harmony. ‘



LESSON L

% 08  TqNe CHAN —TO LISTEN TO THE
GRASSHOPPERS.

j & & Hsia yii chu chi; |

% |lj hsi yang tsai shan.
v B Cliiin hsiao &xh

= *T ch'éng liang mén chsien.

ﬁﬁ]‘;{ﬁﬁmﬁ Yao mén shu shae yeh chian,

H B E cheien pai chi ming.
# B ik Fk  Wei féng cheui lai
45 W EE i yang ko ting.

4, ZE B S # Cheiin érh ta 18;

P8 8k Ll F1 2 ch'ang ko i ho chih.

1. The summer rain (has) just stopped; the setting
sun (is) on the mouniain. A group of small children

2. enjoy the fresh air in front of the gate. In the

.distance they hear the grasshoppers (of the) country
(in) the tree tops,

3. singing together in countless numbers. A light
breeze blows and carries (their song which) lowers (and)

raises itself (in a manner ‘whieh) iy agreeable o hear.

4. The g1 oup of children are very happy ; they sing
to aecompany them (the grasshoppers). ‘



s wy *
WR R NRES BN
| & m,wu,ﬂﬁ &ﬁ.ﬁé?ﬁn _
ey ¥dYe SRrY

e WK E PRIEN

CEREESE O RUE O RW B



q01

INDEX

OF THE CHARACTERS STUDIED IN THE THIRD
VOLUME.

(The first number given is that of the lesson in whick the
character is studied; the second is that of the page on

EEELREN FHEFHESRRT RSN

.

which it oceurs).

-~

23
55
57
14
67
15
99
7}
93
71
61
63
13
43
7
83
83

43

45

Ch'én?
Chéng!
Chéng*
Chéng?
Ch‘éng?
Chit
Chit
Chi?
Chit
Chi!
Chi?
Chil
Chi?
Chi4
Chi*
Chiz?
Chi?
Chit
Chi?
Ch?

-

R R B S R R M O

&2
17
i3
49
50
14
15
16
20
23
2%
27
28
38
71
42
49
50

2
7]

83
33
85
97
99
27
29
31
39
5
&7
53

55

75,
81
83
97
99

3
81



Chis'
Chi4
Chial
Chia3
Chiang3
Chiangl
Chfiang?
Chfiao?
Chfiaos
Chieh?
Chiehs,t
Chieh?

Chieht .

Chieh?
Chient
Chien?
‘Chien!
Chient
Chient
Ch*ien?
Chfien?
Chih?
Chih#
Chih?

Chin?

Chih4
Chihé
Ch‘int

-

0 R S 30 B R M

&

¥ T e mp 2 N

43
46

3

85

94
5

15 *27

46

47

87
17

28
40
46
49
18
21
28
28
36
33
38

18
18
31
42
48
29

91
93
73
15
33
11
55
79
91
97
35
M
55
55
74
65
75

35
35
61

83

95

57

:(fh‘in2
Chingt

-Chingt

Chingt
Ch‘ing3
Ch'ingt
Chiun
Chiut
Chin3
Chiut
Cho?
Chout
Chous3
Chu!
Chus
Chut
Chu?
Chu?
Chéus
Chu?
Chfus4
Chi?
Chii4
Ch*it

Chijant

Ch‘uang?
Ch‘uang!
Chfiieht

O 3 5 0 O 0 B B e ) S S B M D

44
32

48

14
15
30

17
17
25
22

19

23

14
14

47

25

20
45
30
48
42

22
40
41

87
63
95
27

29
59

33
33
49

43

37
45

21
27
33
49
11

. 39

89
59
95
83

43
79

102



103

¢hui4
Ch‘ui2
Chfui?
Chunt
Chun?
Chung?
frhs
Birhdt

Fa3
Fan?
Fant
Fan3
Fan?
Fant
Fan?
Fang?
Feit
Feis !
Fén?
Féul
Fént
Fus
Fus
Fu?
Fut
Fuk
Ful

ﬂﬁ?ﬁ%ﬁmm@%%%mt‘ﬂ%ﬁ%ﬁ%%%ﬁ%%%ﬁ%%ﬁm

20
21
27

27

31
81
€3

A9

37
25
83
71
25

A5
25

31
85
85
91
13
17

67

53
59
61
15
21
39
&1
53
53

Fut
Fu4

Hait
Hant
Héng?
Héng?
Hot
Ho?
Ho?
Hout
Hou#
Hsit
Hsi?
Hsit
Hsit
Hsi?
Hsit
Hsi4
Hsial
Hsiangt
Hsiangt
Hsiang?
Hsiao?
Hsiaol
Hsieh?
Hsieh
Hsien!,3

BRI B SR ET BB R D2 G B



Hsien? .~

Hsient .
Hsient
Hsing

Hsingt

Hsing?
Hsiul A\ :
Hsiung?
Hisii
Hsiit
Hsi?

Hsiian? -

Hsiin?
Hut
Hu?

I-iﬁai’,f
Hua%
Hua?
Huan3
Huant

Huang?
Huang?

Huit
Huit

Hung?®
I3

CESEEL R T Sk

.
(o

5 R TR R B

" Jan?
: Jan?

1&

T4
g1
1B
Bt
514

2

o

Jén3

S5 S50 s 2 (N

-
o4

~
-

Y
v,
o

5 T S T R

15
15

16

28

- 29

31

46

50
23
27
47
25
38

- 22

6
7
9
38
43
1
14
18

38

23

49°

4
6
31

29 .

29
31
55
57
61
91
99
45
53

95-

49
75
43

1M
13

17

75
85

1
27
35
75
45
83

7
11

61

104



105

Kk
Kud?
Kueit
Kugit
Kugit
Kungt
Kung
Kungl
Lan3
Langt
Lei?
Lei
Lit.

LR

Liang?
Liang?
Lieht
Lien?
Lin?
Lin?
Lin*
Ling3
Liu2-

Lu#
Lus
Lut
Ligé -

o T o D U 3 3

- 47

48
33
43

- 46

18
34
37
49
48
40

+ 44

32
17
25
44

38

32
41
13

24

37
10
24

84 -
36
29

93 -
95 -
65

85
91
35
67

73

97
95
79
81

63

33

49
87
75
63

81

25
&1
73
19
a1
67
71
57

Las =
Luan3 ‘ yﬂ
Luft: B
Lunhgt ¢
Maot 4
Mao? ¥
Mao? *E
Mei? 4F
Mez . B
Mei? E28
 Mieht . B
| Miens B
Mus - #&
Mu2 ﬁ
Nan2t %
Nit - BE
Nigs B
* Nien fé{:
Not t
Ot - B
Ot i
Ous 18
Ou Ej’(
Pa? 7}‘8
Pant ;‘{54‘1
Peit %
Peit . E 13
Peit . '%‘

39
20
46
10

18
20

26
33

13
45
46

25

25
14

29
27
34
40
30
14
17

18

77
29
91
19
11
37
39

17

54
65

25
89
01
59
49
27

57
53.
67
79
59
27
33
35



Peil
Pis
Pit

Pit
Pit
Pgr
Paot
Pient
Ping3
Pingt

Péot
Peok.
Sad
Sail
Sang!
Séngi S
Sa:oﬁ
Sét
Shai4
Shan%
Shan?
Shang!
Shang3
Shao?
Shao3
Shaol -

$$%M§ﬁ§ﬂluﬁkﬂﬂﬁaﬁ)ﬁ%%ﬁﬂ&%%wﬁw‘ﬂﬁﬁ%%& oF 38

- 45

10

15

40

37
24

i 33

32
20
36
23
41
21
37
23
37
38

35
35
37
23
28
50

b5
73

75

69
69
73
45

55

Shé:
Shés
Shén!
Shént
Shéng?
Shih#
Shiht
Shih4
Shih?
Shih3
Shih!
Shih?
Shih4
Shih4
Shih!
Shih?
Shih!
Shout
Shou?
Shout
Shu3
Shu?
Shut
Shus
Shuail -

' Shyang!

Shuit
Shyo#

S O 2 0 0 B B S Y S

99

32

27

30

13
ib
18

.20

32
34
35
39
40
45

11

44

12

45
47
29

14

48
45

57
63
15
53
59

14
25
29

39
63
67
69
77
39
89

21
87
14

73

89
93
57
27

9%

89

106



Sod
Sut
Su?
Suan4
Sui?
Suns
Szii4
Szis
Szii4
Ta?
Teal
Tant
Tant
Tan4
Téan?
Tean?
Téant
Tanglt
Tang?
Taods
Taot
Té?
Ta?
Téngs
Téng!
Tis
T2

Tiaot

FHHHSBD YD HEDBRER D RO BN WS

48
46
27

28

21
38
36
31

44

39

44
47

10
39

36

26
i1
20
1

95

53

55
14
44
75
71
61

87
77
87
93

19
77

71

54
81
39
21

Tieht
Tiens

Tok
Teo%

“Tout

Tsa?
Tsait
Tsail

| Ts‘ait

Ts‘an?
Ts‘ane
Tsé?
Ts‘éng?
Tsfol !

Tsu?

Tsu?
Tsuié
Tsungt
Tsungi!
Ts‘ung!
Ts‘ung??
Tut

Tu?
Tu?
Tu?
Tuant

TA R R B TN R

35

‘26

14
44
28
17
47
43
48

26

21
43
43

.29

44
43

35

26
29
35
32
48

69
51
27
87
55
33
93
85
95
51
41
85
85
43

37
84

17
69

17
54
57
69
63
95
17



‘Tuani‘
Teuit

Tuitk

Tain?
Tung4
Tetngh
Tzt
Tzid

TzH2 "

Waid
Wal
Wait
Wan?
Wangh -
Wangt
Weit
Wei
. Weit
Wei2?
CWei2
' Weid
Weént
Wut

KN

&

o S

WEES B ER S RREY

55
19
77

83
77
93

- &5

39

13
99

19

83
27
"85

45
- 67

73

77

37

27
39
65

. 89

w!
-

B B B 2 SR R

) 38350 O G B R ER Gl

97

15

- 19
99
19

31
99

49
53
81

63
25

33

63
89

21

23

5t

51
57
65
65
13
23

-39

49

108



109

Vi
Vit

Yiian? -

Yiiant
Yiieht
Yiieht

9

Yiin?

NS ERED S

33
36
37
16
24

16.

39
43

65
il
73
34
47
31
77
85



S T

JEOY Y



	目录
	第一课 贺年
	第二课 开学
	第三课 勤学
	第四课 洪水灭世
	第五课 衣食
	第六课 猫
	第七课 房屋
	第八课 樵夫
	第九课 热心学生
	第十课 不倒翁
	第十一课 虾
	第十二课 家庭
	第十三课 少年模范
	第十四课 国庆
	第十五课 爱物
	第十六课 皮球
	第十七课 鸠鹊争巢
	第十八课 兵器
	第十九课 古教新教
	第二十课 鸡
	第二十一课 桑
	第二十二课 卧室
	第二十三课 洒扫
	第二十四课 修道
	Lesson 1 Greetings for the New Year
	” 2 The Reopening of School
	” 3 Application to Study.
	” 4 The Deluge Destroys the World.
	” 5 Clothing and Food.
	” 6 The Cat.
	” 7 Houses.
	” 8 The Woodcutter.
	” 9 The Pious School-boy
	” 10 “The Reversible Old Man”.
	” 11 Shrimps
	” 12 The Family.
	” 13 A Model for Youth.
	” 14 The National Holiday.
	” 15 Love of Creatures.
	” 16 A Ball
	” 17 A Pigeon and a Magpie Dispute over a Nest.
	” 18 Arms.
	” 19 The Old Law, the New Law.
	” 20 Chickens.
	” 21 The Mulberry Tree.
	” 22 The Bedroom.
	” 23 To Sprinkle (and) Sweep.
	” 24 To Enter the Religious Life
	” 25 The Swallows.
	” 26 The Lamp
	” 27 You Must Not Play with Fire
	” 28 Bamboo Shoots.
	” 29 Moses.
	” 30 Jumping Rope.
	” 31 Ants
	” 32 The Mirror
	” 33 To Serve One's Parents.
	” 34 The Five Great Continents.
	” 35 The Butterflies.
	” 36 Our Lady of Lourdes.
	” 37 Civic Virtues
	” 38 Wheat, Barley, etc.
	” 39 Good Companions
	” 40 The Loquat.
	” 41 Fish.
	” 42 Fishing.
	” 43 Do Not Give False Testimony.
	” 44 The Hunter.
	” 45 The Fireflies.
	” 46 A Warning to the Inconstant.
	” 47 A Warning to Gluttons.
	” 48 A Warning to Men of Little Faith.
	” 49 To Take a Bath.
	” 50 To Listen to the Grasshoppers.
	Index of the Characters Studied. 
	第二十五课 燕
	第二十六课 灯
	第二十七课 火不可戏
	第二十八课 竹笋
	第二十九课 梅瑟
	第三十课 跳绳
	第三十一课 蚁
	第三十二课 镜
	第三十三课 事亲
	第三十四课 五大洲
	第三十五课 蝴蝶
	第三十六课 露德圣母
	第三十七课 公德
	第三十八课 麦
	第三十九课 好同学
	第四十课 枇杷
	第四十一课 鱼
	第四十二课 钓鱼
	第四十三课 毋妄证
	第四十四课 猎人
	第四十五课 萤
	第四十六课 戒无恒
	第四十七课 戒贪食
	第四十八课 戒寡信
	第四十九课 洗浴
	第五十课 听蝉

